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Ferngesteuerte Steckdose + Fernbedienung
Remote-controlled sockets + controller

Taviranyithato aljzatok + vezérlo
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m Ferngesteuerte Steckdose + Fernbedienung, Typ P0064

Verehrte Kunden, wir danken Ihnen fiir den Erwerb unseres Produktes. Lesen Sie aufmerksam die nach-
folgenden Hinweise durch und halten Sie sie ein, damit das Produkt sicher betrieben werden kann und
Ilhnen zu Ihrer Zufriedenheit dienen wird. Sie vermeiden dadurch, dass Sie das Produkt falsch verwenden
oder beschadigen. Vermeiden Sie eine nicht-fachménnische Bedienung des Geréates und halten Sie immer
die Grundsatze der Verwendung von Elektrogeraten ein. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig
auf. Dieses Produkt darf nur von erwachsenen Personen verwendet werden. Setzen Sie es niemals einer
Umgebung mit einer hohen Luftfeuchtigkeit (bspw. Sauna, Orte, an denen sich Dampfe sammeln) aus,
vermeiden Sie den Kontakt des Produktes mit Flissigkeiten. Vermeiden Sie die Ndhe oder den Kontakt
mit Heim- und Computerelektronik.

Verpackungsinhalt
« 1x Fernbedienung
« 3x Empfénger - Steckdose mit 4,35 A max./1 000 W max.
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Technische Parameter
« Reichweite: max. 25 m im offenen Gelénde
« Abdeckung IP20
« Spannung: 230 V~, 50 Hz
« max. Belastung der Steckdose: 1 000 W
« max. Stromlast der Steckdose: 4,35 A
Fernbedienung
« Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz
« max. Hochfrequenzleistung der Sendeeinheit: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power, effektive
ausgestrahlte Leistung)
« Versorgung: 1x CR2032 3V (ist im Lieferumfang enthalten)

Grundinformationen

« Die Steckdosen durfen nicht miteinander angeschlossen werden.
Die Entfernung zwischen zwei Steckdosen, die sich in Betrieb befinden, sollte mehr als 50 cm betragen.
Es darf keine Funk-Steckdose an das Verlangerungskabel angeschlossen werden. Sie darf nur an
die Hauptstromquelle in der Wand angeschlossen werden.
Es diirfen keine Geréte angeschlossen werden, die dauerhaft beaufsichtigt werden missen - dies
konnte einen Brand verursachen oder zu einem anderen Schaden fiihren (bspw. Biigeleisen oder
Bratpfanne).
Das Gerat darf nicht gedffnet werden. Reparaturen diirfen nur von einem Fachmann durchgefiihrt
werden. Eine unsachgeméfe Verwendung oder nicht-fachménnische Reparaturen kénnen einen
Unfall durch elektrischen Strom oder einen Kurzschluss verursachen.
Die Reichweite des Signals wird immer als maximale Reichweite im offenen Geldnde ohne Hindernisse
aufgefiihrt und kann stark durch das Geb&udematerial beeinflusst werden, in dem es verwendet
wird. Die Reichweite des Signals hdngt insbesondere von der Anbringung des Senders und auch
des Empféngers ab. Die Teile des Gerétes diirfen nicht in der Néhe von Warmequellen, Bereichen
mit einer erhohten Luftfeuchtigkeit, Quellen elektromagnetischer Strahlung, Starkstromleitern
und groen Metallgegenstanden angebracht werden.

Betriebsinformationen

Das Funk-Steckdosen-Set kann sofort nach dem Auspacken verwendet werden. Empfénger - Steckdose:
Die Stecker kénnen an jede Steckdose in der Wand angeschlossen werden. Ein Gerét, das funkgesteuert
werden soll, muss mit einer Funk-Steckdose verbunden werden. Die Funk-Fernbedienung des Gerétes
muss angeschaltet sein.

Fernbedienung - Sender
« Das Batteriefach muss gedffnet und die Schutzfolie entfernt werden. Danach die Batteriefachabde-
ckung wieder schlieBen.
« Zu jedem Tastenpaar A, B, C, D kann eine Steckdose zugeordnet werden.
« JedesTastenpaar funktioniert eigensténdig. Die linke Seite der Tasten schaltet an (ON) und die rechte
Seite der Tasten schaltet die zugehdrige Steckdose aus (OFF).
« Die rote LED-Kontrollleuchte zeigt die Signaliibertragung an.
Batteriewechsel und Fernbedienung
« Das Batteriefach an der Riickseite der Fernbedienung 6ffnen.
« Die entladene Batterie herausnehmen.
« Die neue Batterie CR2032 3 V (LR44/AG13) einlegen. Auf richtige Polung achten. Es diirfen keine
wiederaufladbaren Batterien verwendet werden.
« Deckel schlieen.



Steckdose - Empféanger

« Den Stecker der Funk-Steckdose in die Netzsteckdose 230 V~ stecken.

- Die Taste ON/OFF (AN/AUS), die sich auf der Steckdose befindet, dient zum manuellen An- und
Ausschalten der angeschlossenen Geréte und insbesondere dient sie zur Aktivierung der Synchro-
nisierung der Steckdose mit der Fernbedienung.

« Wenn die Steckdose angeschaltet ist, leuchtet die Kontrollleuchte. Sie blinkt, wenn sie zur Synchro-
nisierung bereit ist.

Einstellungen - Synchronisierung der Steckdose mit der Fernbedienung

« Den Stecker der Funk-Steckdose in die Netzsteckdose 230 V~ stecken.

« Die Taste ON/OFF, die auf der Steckdose angebracht ist, fir die Dauer von 3 Sekunden driicken.
Danach die Taste loslassen. Die LED-Kontrollleuchte beginnt zu blinken. Sie signalisiert damit, dass
sie zur Synchronisierung mit der Fernbedienung bereit ist.

Die Fernbedienung auf die Steckdose richten und eine beliebige Taste auf der linken Seite
der Fernbedienung A bis D driicken, damit die Codes synchronisiert werden. Die LED-Kontrollleuchte
leuchtet. Sie signalisiert damit, dass die Synchronisierung erfolgreich war.

Das Elektrogerét an die Funk-Steckdose anschlieBen und anschalten.

Die zugehorige ON-Taste (AN) an der Fernbedienung driicken. Damit wird die Steckdose angeschaltet.
Die LED-Kontrollleuchte an der Steckdose leuchtet und zeigt an, dass die Steckdose angeschaltet ist.
Auf die oben beschriebene Art und Weise kdnnen weitere Funk-Steckdosen mit der Fernbedienung
synchronisiert werden.

Falls bei der Synchronisierung ein Fehler gemacht wurde und sie muss geandert werden, muss
die Taste an der Steckdose fiir 6 Sekunden gehalten und anschlieBend losgelassen werden. Die
LED-Kontrollleuchte leuchtet und nach 3 Sekunden erlischt sie. Die eingestellten Werte werden geldscht.
Der Mindestabstand der Funk-Steckdose zum Koérper muss eingehalten werden. Wéhrend des
Betriebes sollte dieser 50 cm betragen.

A Wichtige Hinweise

Es Iasst sich nur ein Stromzufuhrkabel in die Funk-Steckdose einstecken (niemals jedoch ein Gerat
mit einem Stecker).

Die ferngesteuerte Steckdose wird an das Stromnetz 230 V~/50 Hz angeschlossen, das mit einem
Schutzkontakt ausgestattet ist.

An die Steckdosen diirfen Elektrogerate angeschlossen werden, die eine Spannung von 230V~/50 Hz
haben.

Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerates miissen beachtet werden.
Die maximale Leistung der Elektrogerate, die angeschlossen sind, diirfen nicht die Grenze von 1000 W
(max. Strom 4,35 A) Gberschreiten.

Die Fernbedienung wird von einer Primarbatterie CR2032 versorgt. Die Batterien durfen nicht
aufgeladen, nicht kurzgeschlossen und nicht ins Feuer geworfen werden. Es dirfen keine neuen
mit alten Batterien, keine unterschiedlichen Batterietypen, Systeme oder Marken kombiniert werden.
Batterien in Geraten, die fiir eine langere Zeit nicht verwendet werden, miissen ausgetauscht werden.
Die Batterien miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Jegliche Verwendung dieses Produktes, die anders durchgefihrt wird als im vorstehenden Teil
der Bedienungsanleitung beschrieben ist, fiihrt zur Beschadigung dieses Produktes und ist mit der
Entstehung von Gefahren verbunden, wie beispielsweise einem Kurzschluss, einem Unfall durch
elektrischen Strom u. &. Das Produkt darf nicht verandert oder umgebaut werden! Die Sicherheits-
hinweise miissen unbedingt eingehalten werden. Wir tibernehmen keine Haftung fiir Personen-oder
Sachschéden, die aufgrund eines unsachgemaBen Umganges mit dem Produkt oder der Nichtein-
haltung der Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung aufgetreten sind. In solchen Féllen
erlischt der Garantieanspruch.

Es ist darauf zu achten, dass das Stromzufuhrkabel zum Gerét nicht beschéadigt ist — es besteht bei
einem defekten Stromzufuhrkabel Lebensgefahr.

Das Produkt darf nicht der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden und muss vor Hitze
geschiitzt werden.

Das Gerét darf nichtin ungeeigneten Umgebungen wie beispielsweise Umgebungen mit brennbaren
Gasen, Dampfen und Staub eingesetzt werden.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerét nicht bei austretendem Wasser oder in einer Umgebung mit
einer extremen Feuchtigkeit (Sauna, Démpfe) eingesetzt werden.

Wahrend der Reinigung und der Wartung muss das Gerat auf jeden Fall von der Stromversorgung
genommen werden.Die Kondensatoren im Gerat kénnen noch aufgeladen sein, besonders, wenn
das Gerét vor einer kurzen Zeit noch direkt von der Stromversorgung genommen wurde.

Es durfen keine Nadeln oder Metall - oder andere leitende Gegensténde in das Gerat gesteckt werden.
Falls Sie das Gerat auf eine andere Art und Weise verwenden, als es vorgesehen ist, kann
der vorhandene Schutz des Gerétes beschadigt werden.

Das Gerat muss regelmaBig auf Schdden kontrolliert werden.

Nur ein Fachmann darf die Wartung oder die Reparatur des Gerétes vornehmen. Dieser Fachmann muss
nachweisbar mit allen notwendigen Sicherheits — und elektrotechnischen Vorschriften vertraut sein.
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« ZurReinigung verwendet man nur ein trockenes, weiches Tuch.Keine Reinigungsmittel verwenden.
Das Gerét niemals unter Wasser tauchen!
Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht tber ausrei-
chende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auB3er sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser
beaufsichtigt. Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen, sind sie zu beaufsichtigen.

Elektrogerate sind nach Ablauf deren Lebensdauer nicht im unsortierten Kommunalabfall,
sondern getrennt tiber die Sammel- und Riickgabesysteme zu entsorgen. Fiir aktuelle Infor-
mationen zu Sammelstellen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden. Falls das Elektrogerat
auf einer Miilldeponie gelagert wird, konnen geféhrliche Stoffe in das Grundwasser und somit
in die Lebensmittelkette gelangen und dadurch Ihrer Gesundheit schaden.

Die Gesellschaft Emos spol. s r.o. erklart, dass P0064 im Einklang mit Grundanforderungen und ande-
ren einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei
betrieben werden.

Die Konformitatserkldrung finden Sie auf folgender Webseite: http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m Remote-controlled sockets + controller, type P0064

Dear customer, thank you for purchasing our product. Please read carefully the following instructions
and abide by them so that the product can serve you safely and to your full satisfaction. Doing so will
prevent improper use and damage to the device. Prevent improper handling of the device and always
observe the principles of using electrical appliances. Save these instructions for future use. The products
should only be used by an adult. Never expose the product to an environment with very high humidity
(such as sauna, rooms where vapours gather etc.) and prevent the product from coming into contact
with liquids. Prevent the proximity or contact with home and computer electronics.

Contents
« 1x remote controller
« 3xreceiver - socket with 4.35 A max. /1 000 W max.

Specifications
« range: max. 25 m in an open area
« IP20 protection
« voltage: 230 V~, 50 Hz
« max. load on the socket: 1 000 W
« max. current load on the socket: 4.35 A
Remote controller
« transmission frequency: 433.92 MHz
« max. high-frequency output of the transmission unit: 0.181 mW e.r.p. (effective radiated power)
« power supply: 1x CR2032 3 V (included)

Basic information

« Do not plug the sockets into one another.

« The distance between two sockets during use should be over 50 cm.

« Do not plug the wireless socket into an extension cable. Plug only into the main, wall-mounted power
source.
Do not connect devices which should always be supervised - doing so could cause fire or other
damage (e.g. an iron or an electric pan).
Do not open the device. Repairs must be done by a professional only. Improper use or unskilled
repair can cause injury by electric current, or short circuit.
Signal range is always provided as maximum in an open area without obstacles and may be signif-
icantly affected by the construction material used in the building where the device is installed. The
signal range also depends on the placement of the transmitter and receiver. Avoid placing parts of the
device in the proximity of heat sources, areas with increased air humidity, sources of electromagnetic
radiation, power conductors and large metal objects.

Information for use

The wireless set of sockets can be used immediately after unpacking. Receiver - socket: The socket can be
plugged into any wall-mounted socket. The device which is to be wirelessly controlled must be plugged
into the wireless socket. The wirelessly controlled appliance must always be turned on.
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Remote controller - transmitter
« Open the battery compartment cover and remove the protective film. Close the cover.
« Asocket can be assigned to each of the A, B, C, D button pairs.
« Each pair of buttons works separately. The left-side buttons turn the corresponding socket on,
the right-side buttons turn it off.
« The red LED light indicates signal transmission.

Replacing battery in the remote controller
« Open the battery compartment cover at the back of the remote controller.
« Remove the used battery.
« Insertanew CR2032 3V battery (LR44/AG13). Make sure you observe the correct polarity. Use primary
batteries only, not rechargeable ones.
« Close the cover.

Socket - receiver
« Insert the male plug of the remote-controlled socket into a 230 V~ network socket.
« The ON/OFF button located on the socket is used for manually turning the connection on and off
and also serves for the activation of the pairing process of the socket and the remote controller.
« The light on the socket is on only if the socket is turned on. It begins flashing when the socket is
ready for pairing.

Settings - pairing socket with a remote controller

« Insert the male plug of the remote-controlled socket into a 230 V~ network socket.

« Press and hold the ON/OFF button located on the socket for 3 seconds, then release the button.
The LED light will start flashing. This indicates that the socket is ready for pairing with the remote
controller.

Put the remote controller in the proximity of the socket and press any button on the left side of the
controller, A to D, to pair the codes. The LED light will now remain on. This indicates the pairing has
been done successfully.

Connect an electrical appliance into the socket and turn it on.

Press the corresponding ON button on the remote controller to turn on the socket. The LED light on
the socket will turn on, indicating the socket is running.

You can pair other sockets with the remote controller using the above method.

If you make a mistake during pairing and need to make changes, press and hold the button on the
socket for 6 seconds and release. The LED light will start flashing and turn off after 3 seconds. The
set values are now erased.

Maintain the minimum distance of wireless sockets from one another. When in use, the sockets should
be more than 50 cm apart.

A Important Warning

Only a connecting cable can be connected into the remote-controlled socket (not an appliance with
adirect plug).

The remote-controlled sockets must be connected to a 230 V~/50 Hz power network fitted with
circuit protection.

Only appliances powered by 230 V~/50 Hz voltage can be connected to the sockets.

Pay attention to the data on the type label of the appliances connected to the device.

Maximum input power of connected electrical appliances must not exceed 1 000 W (max. current
435A).

The remote controller is powered by CR2032 primary batteries. Do not recharge, short circuit or
destroy the batteries or throw them in a fire. Do not combine new and old batteries, different types,
systems or brands. Remove the batteries if the device is not used for a longer period of time. Store
the batteries out of range of children.

Any use of the device not listed in the previous sections of the instructions will lead to damaging the
product and could cause danger in the form of short circuit, injury by electric current, etc. The product
must not be altered or otherwise restructured! Safety warnings must be followed unconditionally.
We take no responsibility for material damage and injury to persons caused by improper use of the
product or disregard of instructions and safety warnings listed in the manual. Any claim for warranty
is voided in these cases.

Make sure that the lead-in protective conductor is not disrupted - the life of the user may be endan-
gered if the protective conductor is disrupted.

Do not expose the product to direct sunlight and protect it against heat.

The device must only be used in areas with no danger of unfavourable operating conditions such as
flammable gasses, vapours and dust.

For safety, never use the device if water entered its interior, or in environments with extreme humidity
(saunas, vapours).

When cleaning or maintaining the device, the device must always be disconnected from lead-in
power supply. The capacitors in the device may still be charged, especially if the device was only
disconnected from voltage recently.



« Do not insert needles or other metal or conductive instruments into the device.

If the device is used in a manner not specified by the manufacturer, the protection provided by
the device may become damaged.

Regularly check the device for damage.

Any maintenance or repair of the device must be performed by a trained professional electrical
engineer who is demonstrably familiar with the corresponding safety and electrical engineering
regulations.

When cleaning the device, only use a soft, dry cloth. Do not use any cleaning agents or immerse
the device in water!

This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory
or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised
orinstructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact
local authorities for information about collection points. If the electronic devices would be
disposed in landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food
chain, where it could affect human health.

Emos spol. s.r.o. declares that product of type P0064 is in compliance with the basic requirements and
other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The device can be freely operated in the EU.
The Declaration of Conformity can be found at http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m Taviranyithato aljzatok + vezérld, P0064 tipus

Kedves Vasarlonk! Koszonjiik, hogy a termékinket valasztotta. Kérjik, figyelmesen olvassa el a kovet-
kez6 utasitasokat, és tartsa be azokat a termék biztonségos és az On teljes megelégedésére szolgéld
mUkodése érdekében. Az utasitasok betartasaval megel6zheté a nem megfelel6 hasznalat és a késziilék
megrongalddasa. Kerdilje a készilék nem megfelelé hasznélatat, és mindig tartsa szem el6tt az elekt-
romos készlilékek hasznalatéra vonatkozo alapelveket. Orizze meg ezt az Gtmutatét késdbbi hasznalat
céljara. A termékeket kizardlag felnéttek hasznalhatjak. Soha ne tegye ki a terméket nagyon magas
pératartalomnak (példaul szauna, olyan helyiségek, ahol g6zok 6sszegytilnek stb.), és dvja a terméket
afolyadékokkal vald érintkezéstdl. Kertilje a haztartasi gépek és szamitastechnikai eszkdzok kozelségét,
illetve az azokkal torténd érintkezést.

A csomag tartalma
« 1db tavvezérld
« 3db vevéegység - aljzat 4,35 A max./1 000 W max.

D

Jellemzék

« hatékor: max. 25 m nyilt tertileten

« P20 védelem

« fesziiltség: 230 V~, 50 Hz

« max. terhelés az aljzaton: 1 000 W

« max. aramerGsséqg az aljzaton: 4,35 A
Tavvezérld

- atviteli frekvencia: 433,92 MHz

« ajelatviteli egység max. nagyfrekvencias kimenete: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power, tény-

leges kisugarzott teljesitmény)
« tapellatas: 1 db CR2032 3V elem (mellékelve)

Alapvet6 informaciok

« Ne dugaszolja az aljzatokat egymasba.

« Hasznalat kozben a két aljzat kozotti tavolsag legyen legalabb 50 cm.

« Ne csatlakoztassa a vezeték nélkiili aljzatot hosszabbitokabelhez. Kizérdlag az elsédleges, falra szerelt
aramforrashoz csatlakoztassa.
Ne csatlakoztasson folyamatos fellgyeletet igényl6 késziilékeket - ilyen eszkdzok csatlakoztatésa
tlizet vagy mas kareseményt okozhat (pl. vasal6 vagy elektromos serpenyd).
Ne nyissa ki a késztiléket. Javitasi munkakat csak szakemberek végezhetnek. A nem megfelel6 hasz-
nalat vagy a szakszerditlen javitas kovetkeztében elektromos dram okozta sériilés vagy révidzarlat
keletkezhet.



« Ajel hatétavolsaga minden esetben nyilt, akadalyok nélkiili teriiletre vonatkozo, maximalis érték, és
jelent6s mértékben csokkenthetik annak az épliletnek az épitéanyagai, ahol a késziiléket elhelyezik.
A jel hatétavolsaga mindig fiigg a jeladd és a veviegység elhelyezésétdl is. Ne helyezze a késziilék
alkatrészeit héforrasok, megemelkedett paratartalmu helyek, elektromagneses sugarforrasok,
elektromos vezetékek és nagyméretii fémtargyak kozelébe.

Hasznalatra vonatkozé informaciok

A vezeték nélkiili aljzatkészlet a kicsomagolast kdvetéen azonnal hasznalhato. Vevéegység - aljzat: Az
aljzat barmely fali aljzatba bedughato. A vezeték nélkil vezérelni kivant eszkozt a vezeték nélkdili aljzatba
kell bedugni. A vezeték nélkiil vezérelni kivant eszkoznek mindig bekapcsolt allapotban kell lennie.

Tavvezérlo - jelado
« Nyissa ki az elemtarto rekesz fedelét, és tavolitsa el a védéfoliat. Csukja vissza a fedelet.
« Azaljzat az A, B, C, D gombpérok barmelyikéhez hozzérendelhetd.
« Minden gombpar egymastol fiiggetlentil miikodik. A bal oldali gombok bekapcsoljak a megfelelé
aljzatot, a jobb oldali gombok pedig kikapcsoljak azokat.
« A piros LED a jeltvitelt jelzi.

Elemcsere a tavvezérlében
« Nyissa fel az elemtartd rekesz fedelét a tavvezérlé hatoldalan.
« Tavolitsa el a hasznalt elemet.
+ Helyezzen be egy (j CR2032 3V elemet (LR44/AG13). Ugyeljen arra, hogy az elemek a megfeleld iranyba
nézzenek! Kizarolag egyszer hasznalatos elemeket hasznaljon! Ne hasznaljon Ujrat6ltheté elemeket!
« Csukja vissza a fedelet.

Aljzat - vevéegység
« lllessze a taviranyithato aljzat csatlakozddugojat egy 230 V~-os hélézati aljzatba.
« Az aljzaton elhelyezett BE/KI gomb a csatlakozas manualis be- és kikapcsolasara szolgal, ezenkiviil
a gomb segitségével aktivalhato az aljzat és a tavvezérl6 parositasi folyamata.
« Azaljzaton taldlhato jelz6fény csak akkor vilagit, ha az aljzat bekapcsolt allapotban van. Villogni kezd,
ha az aljzat készen all a pérositasra.

Beallitasok - az aljzat parositasa egy tavvezérlovel

« lllessze a taviranyithato aljzat csatlakozddugoéjat egy 230 V~-os halézati aljzatba.

- Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig az aljzaton 1évé BE/KI gombot, majd engedje el.
A LED villogni kezd. Ez azt jelzi, hogy az aljzat készen all a tavvezérl6vel torténd parositasra.
Helyezze a tavvezérl6t az aljzat kozelébe, és nyomja meg barmelyik gombot (A-D) a tévvezérld bal
oldalan a kodok parositasahoz. A LED mostantél folyamatosan vilagit. Ez azt jelzi, hogy a parositas
sikeresen megtortént.

Csatlakoztasson egy elektromos késziiléket az aljzathoz, és kapcsolja be.

Az aljzat bekapcsolasahoz nyomja meg a megfelelé BE gombot a tavvezérlon. Az aljzaton lévé LED
vildgitani kezd, ami az aljzat mikodését jelzi.

A fenti modszerrel tovabbi aljzatokat is parosithat a tavvezérlGvel.

Ha hibat vét a parositas soran, és valamit moédositani szeretne, nyomja meg és tartsa lenyomva az
aljzaton lévé gombot 6 masodpercig, majd engedije fel. A LED villogni kezd, majd 3 masodperc utan
kikapcsol. A beallitott értékek ezzel torlédtek.

Tartsa be a vezeték nélkli aljzatok kozotti minimalis tavolsagot.

Hasznalat kdzben az aljzatok koz6tti tavolsag legalabb 50 cm legyen.

A Fontos figyelmeztetés

« Ataviranyithato aljzathoz csak csatlakozdkabel csatlakoztathaté (kozvetlen csatlakozodugdval ellatott

késziilék nem).

- Atavirdnyithato aljzatok csak 230 V~/50 Hz-es, aramkéri védelemmel ellatott elektromos halézathoz
csatlakoztathatok.
Kizarélag 230 V~/50 Hz fesziiltséggel miikodo késziilékeket csatlakoztasson az aljzatokhoz!
Ellendrizze a késziilékek adatlapjat a termékhez torténd csatlakoztatas el6tt!
A csatlakoztatott elektromos késziilékek maximalis bemeneti teljesitménye nem haladhatja meg az
1000 W-ot (max. dramerdsség 4,35 A).
A tavvezérl6 egyszer hasznélatos CR2032 elemekkel miikodik. Az elemeket ne probalja djratélteni,
révidre zarni vagy megsemmisiteni, és ne dobja 6ket a tlizbe! Ne hasznaljon vegyesen régi és uj, eltéré
tipusu, eltérd rendszerrel miikodé vagy eltérd gyartmanyu elemeket! Ha a késziiléket hosszabb ideig
nem hasznélja, vegye ki az elemeket! Az elemeket gyermekektdl elzarva tarolja!
A késziilék jelen utmutatd el6z6 szakaszaiban felsoroltaktol eltéré hasznalata a termék meghiba-
sodasahoz vezet, és veszélyt jelenthet (rdvidzarlat, elektromos aram okozta sériilések stb.). Tilos a
terméket modositani vagy egyéb modon atalakitani! A biztonsagi figyelmeztetéseket feltétlendl be
kell tartani.
Cégtink nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol, a hasznélati utasitas
vagy a biztonsagi figyelmeztetések be nem tartasabol eredd anyagi karokért és személyi sériilésekért.
llyen esetekben barmilyen garanciaigény semmissé valik.
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« Gy6z6djon meg arrol, hogy a bevezetd védévezetd nincs megszakadva - a védévezeték szakadasa
a felhasznald életét veszélyezteti.

Ne tegye ki a terméket kozvetlen napsugarzasnak és védje a h6tél.

A késziiléket olyan helyen kell Gizemeltetni, ahol a miikodését nem veszélyeztetik egyéb kockazati
tényezok (pl. gyulékony gazok vagy g6zok, illetve por).

A biztonsag megérzése érdekében soha ne hasznalja a terméket, ha viz keriilt a belsejébe, illetve
szélséségesen magas paratartalmu kornyezetekben (szaunak, g6zok).

Akésziilék tisztitasa vagy karbantartésa el6tt a késziiléket le kell valasztani az elektromos hélozatrol.
A készlilékben levé kondenzétorok még ezutan is fel lehetnek téltédve, foleg, ha a késziiléket csak
nemrég valasztottak le az elektromos halozatrol.

Ne dugjon a késziilékbe tiiket vagy mas, fémbdl késziilt, vezetéképes eszkozoket!

Haakésziiléket nema gyarto utasitasainak megfeleléen hasznaljak, a készilék altal kinalt védelemis sérilhet.
Rendszeresen ellendrizze a késziilék épségét.

Akésziiléken barmilyen karbantartasi vagy javitasi munkat kizarlag olyan szakember végezhet, aki
egyértelmlien tisztdban van a vonatkozo biztonsagi és villanyszerelési el6irasokkal.

A késziilék tisztitasahoz csak puha, szaraz ruhét hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitoszereket, és ne
meritse a készliléket vizbe!

A készuléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k (beleértve a gyermekeket), illetve
tapasztalat vagy ismeretek hidnyaban hozza nem ért6 személyek kizarolag a biztonsagukért felelés
személy felligyelete vagy hasznalatra vonatkozo Utmutatasai mellett hasznalhatjék. Ne engedije,
hogy gyermekek jatsszanak a késziilékkel.

Ne a haztartasi hulladékkal egytitt dobja ki. Adja le egy szelektiv hulladékgyijté ponton.
A hulladékgytijté helyekrél a helyi onkormanyzatnal kaphat informaciot. A hulladéklerakok-
ba keriil§ elektromos berendezésekbdl veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
amelyek bejutnak a taplaléklancba, karositva az emberi egészséget.

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy a P0064 terméktipus megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvet6 ko-
vetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznalhato.
A megfelel6ségi nyilatkozat letolthetd az alabbi honlaprol: http://shop.emos.cz/download-centrum/.

Viticnice na daljinsko upravljanje
+ daljinski upravljalnik, tip P0064

Spostovana stranka, hvala, da ste kupili nas izdelek. Pozorno preberite naslednja navodila in jih upostevaj-
te, da vam sluzi varno in bi z njim bili zadovoljni. S tem se boste izognili nepravilni uporabi ali poskodbi.
Preprecite nestrokovno manipulacijo s to napravo in vedno upostevajte nacela uporabe elektri¢nih
aparatov. Navodila skrbno shranite. Izdelek naj uporablja le odrasla oseba. Nikoli ga ne izpostavljajte
okolju z zelo visoko vlago (npr. savna, prostor, kjer se kopici para), preprecite stik izdelka s tekocinami.
Preprecite blizino ali stik z gospodinjsko ali racunalnisko elektroniko.

Vsebina pakiranja
« Ix daljinski upravljalnik tip
« 3x sprejemnik - vti¢nica s 4,35 A max./1 000 W max.

iy
Tehni¢ni podatki

« doseg: max. 25 m na prostem
« stopnja zascite [P20
« napetost: 230 V~, 50 Hz
« max. obremenitev vti¢nice: 1 000 W
- max. tokovna obremenitev vti¢nice: 4,35 A
Daljinski upravljalnik
« prenosna frekvenca: 433,92 MHz
« max. visokofrekven¢na mo¢ oddajnika: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power, efektivne sevane moci)
« napajanje: 1x CR2032 3V (prilozeno)

Osnovni podatki
« Vti¢nic ne prikljucujte ene v drugo.
« Razdalja med dvema delujo¢ima vti¢nicama naj je ve¢ kot 50 cm.
« Brezzi¢ne vti¢nice ne prikljucujte v podaljsevalni kabel. Vkljucite samo neposredno na glavni vir
napajanja v steni.



« Ne priklju¢ujte naprav, ki morajo biti vedno pod nadzorom - lahko bi prislo do nastanka pozara ali
drugih $kod (npr. likalnik ali ponev za pecenje).

« Aparata ne odpirajte. Popravila lahko izvaja le strokovnjak. Nepravilna uporaba on nestrokovna
popravila lahko povzrocijo elektri¢ni Sok ali kratek stik.

« Doseg signala se vedno navaja kot maksimalen na prostem brez ovir in nanj lahko pomembno vpliva
material stavbe, kjer se uporablja. Doseg signala je odvisen tudi od lokacije oddajnika in sprejemnika.
1zogibajte se namestitvi delov aparata v bliZini toplotnih virov, obmogjih s povecano vlaznostjo zraka,
virov elektromagnetnega sevanja, elektri¢nih vodnikov in velikih kovinskih predmetov.

Podatki o delovanju

Brezzi¢ni set vti¢nic lahko uporabljate takoj po odstranitvi embalaze. Sprejemnik - vti¢nica: vti¢nico je
mozno prikljuciti v katerokoli vti¢nico v steni. Aparat, ki ga Zelite brezzi¢no upravljati, je treba prikljuciti
v brezzi¢no vti¢nico. Brezzi¢no upravljan aparat mora biti vedno vklopljen.

Daljinski upravljalnik - oddajnik
« Odprite pokrov prostora za baterije in odstranite zas¢itno folijo. Pokrov zaprite nazaj.
« Vsaki od para tipk $t. A, B, C, D je mozno dodeliti vti¢nico.
« Vsak par tipk deluje samostojno. Leva stran tipke vklaplja (ON), desna stran tipk pa ustrezne vti¢nice
izklaplja (OFF).
« Rdeca LED kontrolna lu¢ka nakazuje prenos signala.

Menjava baterije pri daljinskem upravljalniku
« Odprite pokrov prostora za baterije na zadnji strani daljinskega upravljalnika.
« Porabljeno baterijo odstranite.
« Vstavite novo baterijo CR2032 3V (LR44/AG13). Pazite, da upostevate pravilno polarnost. Uporabljajte
le primarnih baterij, ne polnilnih.
« Pokrov zaprite.

Vti¢nica - sprejemnik
- Vtikac brezzi¢ne vti¢nice vstavite v omrezno vti¢nico 230 V~.
- Tipka ON/OFF (VKLOP/IZKLOP), namescena na vticnici, sluzi za rocni vklop ali izklop prikljucenega
aparata in obenem za aktiviranje postopka povezovanja vti¢nice z daljinskim upravljalnikom.
« Kontrolna lu¢ka na vti¢nici je prizgana le takrat, e je vti¢nica vklopljena. Utripa v trenutku, ko je
pripravljena za povezovanje.

Nastavitev - povezovanje vticnice z daljinskim upravljalnikom

- Vtikac brezzi¢ne vti¢nice vstavite v omrezno vti¢nico 230 V~.
Pritisnite na tipko ON/OFF, namesceno na vti¢nici za 3 sekunde in nato tipko sprostite. LED kontrolna
lucka za¢ne utripati. S tem signalizira, da je pripravljena za povezovanje z daljinskim upravljalnikom.
Daljinski upravljalnik priblizajte vti¢nici in pritisnite na katerokoli tipko na levi strani daljinskega
upravljalnika A do D znamenom povezovanja kod. LED kontrolna lucka bo prizgana. S tem signalizira,
da je bilo povezovanje uspesno.
Elektri¢ni aparat prikljucite v brezzi¢no vti¢nico in ga vklopite.
Pritisnite na ustrezno tipko ON (VKLOP) na daljinskem upravljalniku, s ¢imer vti¢nico vklopite. LED
kontrolna lucka na vti¢nici je prizgana in nakazuje, da je vti¢nica vklopljena.
Na zgoraj naveden nacin lahko z daljinskim upravljalnikom povezete druge brezzi¢ne vticnice.
Ce med povezovanjem naredite napako in potrebujete povezovanje spremeniti, drzite tipko na
vticnici za 6 sekund in nato jo sprostite, LED kontrolna lucka za¢ne utripati in ¢ez cca 3 sekunde
ugasne. Nastavljene vrednosti se izbrisejo.
Upostevajte minimalno medsebojno razdaljo brezzi¢nih vti¢nic. V delovanju naj bi bile oddaljene
vec kot 50 cm.

A Pomembno opozorilo
« V brezzi¢no vti¢nico se lahko prikljuci le dovodni kabel (nikoli neposredno aparat, opremljen

z vtikacem).

Daljinsko stikalne vticnice prikljucujte na elektricno omrezje 230 V~/50 Hz, ki je opremljeno z zas¢itnim

kontaktom.

V vticnice so lahko prikljuceni elektricni aparati, ki jih napaja napetost 230 V~/50 Hz.

Pozornost posvetite podatkom na tipski tablici elektri¢nih aparatov, ki jih prikljucujete v napravo.

Maksimalna vhodna mo¢ prikljucenih elektri¢nih aparatov ne sme presegati meje 1000 W (max. tok 4,35 A).

Za napajanje daljinskega upravljalnika se uporabljajo primarne baterije CR2032. Baterij ne polnite,

ne povzrocajte kratkega stika, ne razstavljajte in ne mecite v ogenj, ne kombinirajte novih in starih

baterij, razli¢nih tipov, sistemov in znamk, ¢e naprave dlje ¢asa ne uporabljate, baterije z aparata
odstranite, baterije hranite izven dosega otrok.

« Kakrsnakoli druga uporaba izdelka, kot je navedena v prejsnjih poglavjih teh navodil, vodi
do poskodbe izdelka in je povezana z nastankom nevarnosti, kot je kratek stik, elektrosok ipd. Izdelka
se ne sme spreminjati ali na kakrsenkoli nacin predelati! Varnostna opozorila je treba brezpogojno
upostevati. Pri materialnih skodah in pri poskodbah oseb, ki so nastale zaradi neprimernega ravnanja
z izdelkom ali neupostevanja navodil in varnostnih opozoril, navedenih v navodilih za uporabo,
ne prevzemamo nobene odgovornosti. V tak$nih primerih preneha vsakrina pravica do garancije.
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Treba je paziti na to, da ni prekinjen dovodni zas¢itni vodnik do aparata - v primeru prekinjenega
zascitnega vodnika nastaja nevarnost za zivljenje.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi in ga varuijte pred toploto.

Aparata ne uporabljajte v neustreznem okolju, kot so vnetljivi plini, para in prah.

1z varnostnih razlogov aparata nikoli ne uporabljajte v primeru prodora vode in v okolju s skrajno
vlago (savne, para).

Pri ¢is¢enju ali vzdrzevanju aparata mora biti aparat v vseh okolis¢inah odklopljen od delovne na-
petosti. Kondenzatorji v aparatu so lahko $e napolnjeni, posebej e je bil aparat prav pred kratkim
odklopljen od napetosti.

V aparat ne vtikajte nobenih igel, kovinskih ali drugih prevodnih predmetov.

Ce se aparat uporabi za drug nacin, kot je dolocil proizvajalec, lahko pride do motenj zas¢ite, ki jo
aparat nudi.

Aparat redno preverjajte, ali ni poskodovan.

Kakrsnokoli vzdrzevanje ali popravilo aparata sme izvajati le strokovni elektrotehni¢ni delavec, ki je
dokazljivo seznanjen z ustreznimi varnostnimi in elektrotehni¢nimi predpisi.

« Za ¢iscenje naprave uporabljajte le suho mehko krpico. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih sredstev
in aparata ne potapljajte v vodo!

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Elektri¢nih naprav ne odlagajte jih med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna
mesta locenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih kontaktirajte lokalne
oblasti. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, nevarne snovi lahko
pronicajo v podzemne vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako $kodujejo vasemu
zdravju.

Emos spol. s r.o. izjavlja, da je izdelek tip P0064 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi po-
vezanimi dolo¢bami direktive 2014/53/EU. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti
je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://shop.emos.cz/download-centrum/.

GLI:T.W  Daljinske uticnice + upravijadki uredaj,
vrsta P0064

Postovani/na korisnice/ca, hvala na kupnji naseg proizvoda. Pazljivo procitajte sljedece uputei pridrzavajte
ih se kako bi vas proizvod dugo sluzio i kako biste njime u potpunosti bili zadovoljni. Tako cete sprijeciti
nepravilnu upotrebu i ostecenje uredaja. Sprijecite nepravilno rukovanje uredajem i uvijek se pridrzavajte
osnovnih nacela za upotrebu elektri¢nih uredaja. Upute sacuvajte za buduce potrebe. Proizvode smiju
upotrebljavati samo odrasle osobe. Proizvod ne izlazZite okruzenju s visokim udjelom vlage (primjerice,
ne drzite ga u sauni ili prostorijama u kojima se nakuplja velika koli¢ina pare i sl.) te ga drzite podalje od
doticaja s teku¢inama. DrZite ga podalje iizvan doticaja s ku¢anskim i racunalnim elektronickim uredajima.

Sadrzaj pakiranja
« 1 daljinski upravljacki uredaj
« 3 prijamnika - uti¢nica od 4,35 A maks. /1 000 W maks.

Specifikacije

« domet: maks. 25 m na otvorenom

- IP20 zastita

« napon: 230 V~, 50 Hz

« maks. opterecenje uti¢nice: 1 000 W

« maks. jakost struje uti¢nice: 4,35 A
Daljinski upravljacki uredaj

« prijenosna frekvencija: 433,92 MHz

« mak. izlazna snaga visoke frekvencije prijenosne jedinice: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power,

efektivne radijacijske snage)
« napajanje: 1x CR2032 3V (prilozeno)

Osnovne informacije
« Ne prikljucujte uti¢nicu jednu u drugu.
« Udaljenost izmedu dvije uti¢nice tijekom upotrebe treba biti vec¢a od 50 cm.
« Ne prikljucujte bezi¢ne uti¢nice u produzni kabel. Prikljucite ih u mrezni, zidni izvor napajanja.
1



« Ne prikljucujte uredaji koji uvijek trebaju biti pod nadzorom - tako moze do¢i do pozara ili drugih
ostecenja (to se posebice odnosi na glacalo ili elektri¢nu tavu).

« Ne otvarajte uredaj. Popravke uvijek prepustite stru¢njaku. Nepravilna upotreba i nestru¢ni popravci
mogu prouzrociti ozljede uslijed djelovanja elektri¢ne struje ili kratkog spoja.

« Maksimalan domet uvijek je dan za otvoreni prostor bez prepreka i na njega moze znacajno utjecati
gradevinski materijal rabljen pri izgradnji zgrade u kojoj se uredaj instalira. Isto tako, domet signala
ovisi 0 smjestaju odasiljaca i prijamnika. Izbjegavajte postavljanje dijelova uredaja u blizini izvora
topline, u podrucjima s povecanim udjelom vlage u zraku, u blizini izvora elektromagnetskih zracenja,
pored strujnih vodica i velikih metalnih predmeta.

Informacije za upotrebu

Komplet bezi¢nih uti¢nica moze se upotrebljavati odmah po vadenju iz pakiranja. Prijamnik - uti¢nica:
Uti¢nicu mozete prikljuciti u bilo koju zidnu uti¢nicu. Uredaj kojim cete beZi¢no upravljati trebate prikljuciti
u bezi¢nu uti¢nicu. Uredaj kojim cete bezi¢no upravljati uvijek treba biti ukljucen.

Daljinski upravljacki uredaj - odasiljac¢
« Otvorite poklopac odjeljka za bateriju i uklonite zastitnu foliju. Zatvorite poklopac.
« Uti¢nicu mozete dodijeliti bilo kojem od para gumba A, B, C, D.
« Svaki par gumba radi zasebno. Gumbi na lijevoj strani sluze za ukljucivanje doti¢ne uti¢nice, a gumbi
na desnoj strani za njeno iskljucivanje.
« Crveno LED svjetlo pokazuje emitiranje signala.

Zamjena baterije u daljinskom upravljackom uredaju
« Otvorite poklopac odjeljka za bateriju na poledini daljinskog upravljackog uredaja.
« Uklonite potrosenu bateriju.
« Umetnite novu bateriju CR2032 3 V (LR44/AG13). Pripazite na ispravan polaritet. Upotrebljavajte
iskljucivo obi¢ne baterije, a ne one s mogu¢nos¢u ponovnog punjenja.
« Zatvorite poklopac.
Uti¢nica - prijamnik
« Umetnite muski priklju¢ak daljinske uti¢nice u mreznu uti¢nicu od 230 V~.
« Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF na uti¢nici upotrebljava se za ru¢no ukljucivanje i isklju-
Civanje, a sluzi i za aktivaciju procesa uparivanja uti¢nice i daljinskog upravljackog uredaja.
« Svjetlo na uti¢nici upaljeno je samo dok je uti¢nica uklju¢ena. Treperi kada je uti¢nica spremna
za uparivanje.

Postavke - uparivanje uti¢nice s daljinskim upravljackim uredajem

« Umetnite muski priklju¢ak daljinske uti¢nice u mreznu uti¢nicu od 230 V~.
Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF na uticnici pritisnut 3 sekunde, a zatim ga
pustite. LED svjetlo treperi. Toznaci daje uti¢nica spremna za uparivanje s daljinskim upravljackim uredajem.
Stavite daljinski upravljacki uredaj u blizinu uti¢nice i pritisnite bilo koji gumb na lijevoj strani uprav-
ljackog uredaja, od A do D, kako biste uparili kodove. LED svjetlo je nakon toga stalno upaljeno. To
znaci da je uparivanje uspjesno provedeno.
Prikljucite elektri¢ni uredaj u uti¢nicu i ukljucite ga.
Pritisnite odgovaraju¢i gumb za ukljucivanje ON na daljinskom upravljackom uredaju kako biste
ukljucili uti¢nicu. Pali se LED svjetlo na uti¢nici i ukazuje da uti¢nica radi.
Na gore naveden nacin mozete upariti i druge uti¢nice s daljinskim upravljackim uredajem.
Ako pogrijesite prilikom uparivanja i trebate nesto promijeniti, pritisnite i drzite pritisnut gumb
na uti¢nice 6 sekundi, a zatim ga pustite. LED svjetlo treperi i iskljucuje se nakon 3 sekunde. Postav-
liene se vrijednosti brisu.
Odrzavajte minimalnu udaljenost izmedu bezi¢nih uti¢nica. Tijekom upotrebe uti¢nice moraju biti
medusobno udaljene vise od 50 cm.

A Vazno upozorenje

« Samo se priklju¢ni kabel moze prikljuciti u daljinsku uti¢nicu (a ne uredaj izravnim priklju¢ivanjem).
Daljinske uticnice trebaju biti prikljucene na mrezno napajanje od 230 V~/50 Hz sa zastitom strujnog kruga.
U uticnice se mogu prikljucivati samo uredaji napona od 230 V~/50 Hz.
Obratite pozornost na podatke na tipskoj naljepnici uredaja prikljuc¢enih na uredaj.
Maksimalna ulazna snaga prikljucenih elektri¢nih uredaja ne smije biti ve¢a od 1 000 W (maks. jakost
struje 4,35 A).
« Daljinski upravljacki uredaj pogone baterije CR2032. Nemojte ponovno puniti, kratko spajati ili uni-
Stavati baterije niti ih bacati u vatru. Zabranjeno je kombiniranje novih i starih baterija, onih razli¢ite
vrste, sustava ili marki. Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, izvadite baterije. Baterije
odlozite izvan dohvata djece.
Svaka upotreba proizvoda koja nije navedena u nekim od odjeljaka ovih uputa prouzrocit ¢e ostecenje
uredaja, a moze dovesti i do opasnih situacija, primjerice kratkog spoja, ozljeda uslijed djelovanja
elektri¢ne struje itd. Zabranjeno je izvodenje preinaka i rastavljanje proizvoda! Bezuvjetno se pridr-
Zzavajte svih sigurnosnih upozorenja.
Ne snosimo odgovornost za materijalnu Stetu i osobne ozljede prouzrocene nepravilnom upotrebom pro-
izvoda ili nepostivanjem uputa i sigurnosnih upozorenja iz priru¢nika. U tim slu¢ajevima ne vrijedi jamstvo.
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Pripazite da ne dode do iskljucenja ili ostecenja zastitnog vodica — u tom slucaju zivot korisnika moze
biti ugrozen.

Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti i zastitite ga od topline.

Uredaj se smije upotrebljavati samo na podrucjima na kojima ne postoji opasnost od nepozeljnih
radnih uvjeta, primjerice gdje nema zapaljivih plinova, para i prasine.

1z sigurnosnih razloga uredaj prestanite upotrebljavati ako u njega prodre voda, ili u okruzenjima s
iznimno visokim udjelom vlage (sauna, zaparene prostorije).

Prilikom ¢is¢enja i odrzavanja uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja. Kondenzatori uredaja mogu i
dalje ostati pod naponom, osobito ako je uredaj tek nedavno iskljucen s napajanja.

Ne umecite igle i druge metalne predmete ili instrumente koji provode struju u uredaj.

Ako uredaj upotrebljavate na nacin koji proizvoda¢ ne propisuje, zastita uredaja moze se ostetiti.
Redovno provjeravajte je li uredaj ostecen.

Sve zahvate odrzavanja ili popravka uredaja mora provoditi stru¢no osposobljen elektricar koji je upoznat
sa sigurnosnim i ostalim odgovarajucim propisima za obavljanje zahvata na elektri¢nim uredajima.
Prilikom ¢is¢enja uredaja upotrebljavajte iskljucivo meku i suhu krpu. Ne upotrebljavajte sredstva za
¢iscenje i ne uranjajte uredaj u vodu!

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod
nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

Uredaj ne bacajte u kucanski otpad. Zbrinite ga na posebno odlagalistu za odvojeno saku-
pljanje otpada. Od tijela lokalne vlasti zatrazite informacije o odlagalistima. Zbrinjavanje
elektronickih uredaja zabranjeno je na deponijima jer opasne tvari mogu prodrijeti u podze-
mne vode i tako dospjeti u prehrambeni lanac i $tetno djelovati na ljudsko zdravlje.

Emos spol. s.r.o. izjavljuje da je ovaj proizvod vrste P0064 sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim
vaze¢im odredbama Direktive 2014/53/EU. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU.
Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m Po3eTky 3 AUCTaHLiHUM NYNLTOM KepyBaHHA
+ NynbT AUCTaHLiliHOrO KepyBaHHA, TUN P0064

LLlaHOBHMI1 NOKyMeLb, AAKYEMO Bam 3a NOKymKy Halloro BUpo6y. YBaXKHO YnTaliTe HaCTYMHI BKa3iBKM Ta
iX BUKOHYITE, o6 NPUCTPIii Mir 6e3neyHo Bam CyKUTK i LWo6 BU HUMM 6ynu 3a50BONEHI. TaKOX LM
3ano6ixuTe HenpaBUIbHOMY BUKOPWCTaHHIO abo MOro MOLWKOAXKeHHI0. 3anobiralite HenpasuabHOMY
MOBOMPKEHHIO 3 LM NPUCTPOEM, 3aBXAM fbaliTe Ha NpaBuna ANA BUKOPWUCTaHHA eneKTponpunagis.
IHCTpyKUito no ekcnnyartauii 36epiraiite B HagiHOMy MicLii. BUpo6om MOXIMBO KOPUCTYBATUCA TiNbKi
popocnum. Hikonu He nigaaBaiiTe cepefoBHLLY 3 HafI3BNYAHO BUCOKOI BOOTICTIO (Hanp. cayHa, npu-
MiLLEHHA fje HAKOMMYYI0TbCA BaraTo Napu), yHKamnTe KOHTaKTy BUpoOBY 3 pianHoto. [i6aiiTe wob npunag
He 3HaXOAMBCA Ta He AOTOPKABCA A0 NOBYTOBOI | 06UNCIOBANBHOT €NEKTPOHIKN.

BmicT ynakoBkun
« 1X nynbT AUCTaHLiAHOrO KepyBaHHA TUM
« 3X npuimay - poseTka 3 4,35 A makc./1 000 BT makc.

D

TexHiuHi napameTpn
« BOCAXHICTb: MaKc. 25 My BilbHOMY NpoCTOpi
« Tvn i3onauii: IP20
Hanpyra: 230 B 3miHHoro ctpymy, 50 Iy
MaKC. HaBaHTaxkeHHsA poseTku: 1 000 BT
MaKC. CTPYMOBE HaBaHTaXeHHs po3eTku: 4,35 A
MynbT AUCTaHUINHOTO KepyBaHHA
« yacToTa nepepaui: 433,92 My
+ MaKC. BICOKOYACTOTHA NOTYXHICTb nepepaui npunagy: 0,181 mBT e.s.n. (effective radiated power,
epeKTUBHO BUMPOMIHIOBaHa MOTYXXHICTb)
« 610K xuBneHHsa: 1x CR2032 3 B (BXoAWTb y KOMM/IEKT)

OcHoBHa iHdpopmaLin
« Po3eTku He nigkniovaiite oaHy B OAHY.
« BigcTaHb Mix jBOMa po3eTKamu, Lo 3HaXOAATLCA B eKCrTyaTalyii noBnHHa 6yTu Ginblue 50 cm.
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He nipkntovaiite 6e3apoToBY po3eTKy A0 NoAoBXKyBaua. MiakntouaiTe Tinbku 6e3nocepefHbO A0
OCHOBHOTO [XXepena »KWBMeHHA B CTiHi.

He nigkniouaitte NpucTpoi, AKi 3aBXAN NOBUHHI 6yTV NiA HAarNAAOM — Lie MOXe CTaTh NPUYNHOK
noxesxi abo NPUUYMHNTY iHLWI YLIKOAXKEHHS (Hanp. Mpacka abo CKOBOPOAW ANA BUMIKaHHA).

He BiakpwBaliTe npucTpiil. PeMOHTYBaTM 1010 MOXe TinbKi paxiseLb. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA
i HeMPOdECINHMI PEMOHT MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo 3po6uTi
KOPOTKe 3aMMKaHHs.

« [locAxHiCTb cUTHany 3aBX /K YKa3aHo AK MaKCMMaribHO Y BiflbHOMY NpoCTopi 6e3 nepelukog, i Moxe
B 3HauHii1 Mipi 3anexatu Bif byfjiBenbHOrO MaTepiany AaHoi 6y0BY, B AKIil BiH BUKOPUCTOBYETLCA.
[lianasoH curHany Takox 3anexuTb Bifj PO3TallyBaHHA NepefaBaya i NpuiiMaya. YH1KaiiTe po3mi-
LEHHIO YaCTVH NPUCTPOIO NOBAM3Y AKepen Tenna, B MiCLAX Ae BUCOKa BOMOTICTb MOBITPA, Axepen
€/1eKTPOMArHITHOro BUMPOMIHIOBaHHS, CUIIOBUX KabeniB i BENMKNX METaneByx NpeAmeTiB.

OnepaTtuBHa inpopmauis

Be3apoToBuii Habip PoO3eTOK MOXeETe BUKOPWCTOBYBaTH Bifipasy Micns iXHbOro po3nakyBaHHs. Mpu-
IMay - po3eTKa: il BUNKY MOX/IMBO MiAKNI0UMTI 4O ByAb-AKOI PO3ETKM B CTiHI. MpnCTpilt, AKMM Gyaete
no 6e3apoToBiit Mepexi KepyBaTii, HEOOXIAHO NiAKNUUTK Ao Ge3npoToBoi poseTku. MpucTpii, Wwo
KepyeTbcA 6e34pOoTOBUM NYNLTOM NOBUHEH GyTI 3aBXAMN BKIOUEHNM.

MynbT ANCcTaHLUiNHOrO KepyBaHHA - NepefaBay
« Biakpniite KpuwKy 6atapeitHoro BiAciKy i 3HIMITb 3axucHy nniBKy. KpuiuKy 6atapeiiHoro Biaciky
3HOBY 3aKpuiiTe.
« [lna KoxHoi napy kKHonok N2 A, B, C, D (ABC [1) MOXN1BO NPW3HAUYMTL PO3ETKM.
« KoxHa napa KHOMoK npaLito€ camocTiiiHo. J1iBa cTopoHa KHomnok BMykae (ON) a npaBa CTOpOHa KHOMOK
BUMKHeHa (OFF) HanexHoi po3eTKu.
« YepBOHa CBITNOAiIOAHA KOHTPONbHA TAMMOYKa NOKa3ye Nepefjauy curHany.

3amiHa 6aTapeioK B NyNbTi AUCTaHLilIHOro KepyBaHHA
« Bigkpuiite KpuiuKy 6aTaperHoro BiACiKy Ha 3aiHii YaCTWHI ANCTaHLINHOIO NynbTa.
« BuiimiTb BUKOpMCTaHi 6atapenki.
« Bcraste HoBy 6atapeiiky CR2032 3 B (LR44/AG13). loTpumyiiTe NpaBubHY NonApHicTb. Bukopucro-
BY/iTe TiNbKy NepBUHHI GaTapeiiku, He 3apAaHi.
« 3aKpuiiTe KPULLKY.

PoseTtka - npuiimay

BcTaBTe Buniky 6€34p0OTOBOI pO3eTKM A0 enekTpomepesi 230 B 3MiHHOro CTpymy.

Kronka ON/OFF (BBIMKHYTO/BMMKHYTO) po3milieHa Ha po3eTLii Ciy»uUTb [iN1A Py4YHOTO BMUKaHHSA
260 BMMVKaHHA NiKMIOYEHOro MPUCTPOIO Ta OHOYACHO CIYKIUTb iNA aKTUBALii NPOLIECY NOEAHAHHSA
PO3eTKU 3 ANCTAHLiINHIM ynpaBRiHHAM.

KOHTPO/bHA TaMMoYKa Ha PO3eTLi CBITUTLCA TiNbKY TOA, AKLIO po3eTKa BKNoYeHa. Murae B MOMEHT,
KONV rOTOBA 10 NOEHAHHA.

HanamTyBamm —NOo€EAHAHHA PO3eTKN 3 AVCTaHLiHUM ynpaBniH-

HAM

« BcTaste BuiKy 6e34pOTOBOI PO3ETKY B PO3eTKY enektpomepexi 230 B 3miHHOro cTpymy.

« HatucHitb kHonky ON/OFF, koTpa po3TalloBaHa Ha po3eTui Ta nputpumalite 3 cekyHau, a noTimM KHO-
nKy Bignyctith. CBiTNOAIOA NOYHE MuraTh. LInm curHanisye, wo poseTka nNiarotoBneHa Ao No€AHaHHA
3 ANCTaHUINHUM KepyBaHHA.

Mpnbnun3bTe NyNbT AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHA A0 PO3ETKU i HATUCHITb ByAb-AKY KHOMKY Ha NiBiit
CTOPOHI ANCTaHUiNHOrO NynbTy KepyBaHHA Big A fo D 3 MeTolo noeaHaHHA kopis. CBitnogiogHa
namna 6yge ceituTUCA. Lie curHaniaye, Wwo NoeaHaHHA ycniwHo Binbynocs.

MiAKntoYiTE eneKTPUYHUI Npunag Ao 6e3aPOTOBOT PO3ETKM i Ti BBIMKHITb.

HatncHitb Ha BignosigHy kHonky ON (BK/TFOYEHO) Ha nynbTi AMCTaHUIAHOMO KepyBaHHA, LM
BBiMKHeTe po3eTky. CBiTNoAioAHa KOHTPO/bHA TaMMOYKa Ha PO3eTLi CBITUTbCA Ta BKa3ye Ha Te, o
poseTka BK/loueHa.

BuLiie onvcaHm Cnoco6om MOXKETe MOEAHATY i iHLLi 6€34POTOBI PO3ETKM 3 AUCTAHLIAHM NYALTOM
KepyBaHHs.

AKLO NpU NOEAHAHHI 3po6uUTe NOMUIKY, | NOTPIBHO NOEAHAHHA 3MIHUTY, NPUTPUMAITE KHOMKY Ha
pO3eTLi NPOTArom 6-T CeKyHA, a NOTIM KHOMKY BiAMNyCTiTb, CBITNOAIOAHA KOHTPObHA Namroyka
noyYHe MuraTi i Nprban3HO Yepes 3 cekyHAM noracHe. HanawtoBaHi napameTpw 6yayTb aHyNbOBaHi.
[loTpumy/iTe MiHiManbHy BifiCTaHb Mix 6e38poToBUMM po3eTkamu. Po604ot0 NOBMHHA By T Ha BifCTaHi
6inbLue 50 cm.



A Baxnusi nonepepxeHsa

«+ [1o 6e34pOTOBOI PO3ETKN MOXANBO MIAKNIOUNTY TiNbKU Kabenb KUBNEHHS (B XKOAHOMY BUMAAKY He
npunag, Wo Mae BUNKY).
[vcTaHuinHi po3eTku nigkniovaiite 1o Mepexi 230 B 3miHHoro ctpymy / 50 Iy, AKi OCHALLEHi 3aXCHUM
KOHTaKTOM.
J10 po3eToK MOXyTb BYTU MiAKNIOUEHI €NeKTPUYHI NPUAAAN, KOTPi XKUBAATbCA Hanpyroio 230 B
3MiHHOrO cTpymy/50 Iy,
3BepHiTb yBary Ha AaHi Ha TabnuuLi NigKYeHX eNeKTPOnpPUNagis 4o NPUCTPOIO.
MaKcrManbHa NOTYXHICTb MiAKIOUeHX enekTponpunazis, A0 NPUCTPO, He MOBYHHA NepeBuLLyBaTH
1000 BT (Makc. ctpym 4,35 A).
« [Ins XMBNEHHA NyNbTa AUCTAHLiIHOTO KepyBaHHs BUKOPVCTOBYETbCA NepBUHHI 6aTapeiikin CR2032.
Batapelikv He 3apsagpkaliTe, He pobiTb KOPOTKe 3aMVKaHHs,He PO36MpaiiTe Ta He KAaiiTe iX y BOrOHb,
He KOMGiHyiTe cTapi i HOBi GaTaperiku, pi3Hi TNy 6atapeinok, cucTemu i MapKu, BUAANITb Gatapeiki
3 MPUCTPOIO, AKVM [JOBLUNI Yac He KOPUCTYETeCh, GaTapeiiki 36epiralite B HeJOCTYMHOMY ANA fjiTeit
micui.
Bynb-AiKe iHLIe BUKOPUCTaHHA BUPOOBY, HiX AK BULLE3a3HAaYeHO B LibOMY NOCIOHIKY, MOXe NPU3BECTN
[0 10TO MOLLKO/PKEHHA | TAKOX MOB'A3aHE 3 BUHUKHEHHAM HeGe3neKu, HanpyKnaz KopoTke 3amu-
KaHH#, ypaeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM i T.4. Bpi6 He NoBUHEH ByT 3MiHeHUI Ta nepepobneHnit
HifIKUM iHWKM cnoco6om! Bkpaid BaKIMBO AOTPUMYBATUCA NPaBWA TeXHiKN Ge3neku. 3a 3aBfaHHsA
MaTepianbHoi WKOAN Ta WKOAM 0c06aM, KOTPi BUHNKNN HEHANeXHUM MOBOKEHHAM 3 BUPOGOM
260 He[JOTPUMAHHAM IHCTPYKLi | TEXHIKM 6e3MeKN, Lo YKa3aHi B KePIBHULTBI, M He HECEMO HIAIKIX
3060B'A3aHb. Y TaKVX BUMA[KaAX rapaHTis CTa€ HefilicHOM.
HeobxifHo f6aTy Ha Te, o6 yHUKHY T 6y/ib-AKOT NepepBy 3aXVCHOTO MPOBIAHNKA A0 NPUCTPOIO - Y
pasi nepepBaHOro 3ax1CHOTO NMPOBIAHNKA, BUHMKAE Hebe3neKa Ana XuTTA.
Hikonw He ninaasaiite BUpi6 NPAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO | 3axuLLaiiTe 10ro BiA Tenna.
HeobxiaHO BUMKHY TV NPUCTPIil B HECMPUATANBOMY HaBKONMLLHbOMY CEPEeAO0BHLLj, TAKOMY K ropioyi
rasu, napy i nuny.
JloTpumytouncb Mip 6e3neku, HiKonn He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIil B pasi MPOHWKHEHHS BOAM
i B cepefjoBuLLi 3 eKCTPeMasbHO BOMOFICTTIO (CayHa, napa).
Mpwu unLeHHi ab6o TexHiYHOMY 06CNYroByBaHi MPUCTPOIO,10r0 060B,A3KOBO BIfKMIOYITH Bifj Mepexi
KUBREeHHs. KoHaeHcaTopyy npucTpoi MOXy Tb By TH Lie 3apsAfKeHi, 0COBAMBO AKLLO NPUCTPIi HEAABHO
6yB BifK/IOYEHWIA Bif HANPYTU.
Y NpUCTPIi He BCTaBAATE XOAHUX WML, MeTaneBMX abo iHLWNX CTPYMOMNPOBIAHUX NPEAMETIB.
AKIO NpnCTpiit Byae BUKOPUCTaHWIA iHLWKMM CNOCO6OM, HiX Lie nepeabadyeHo BUPOBHNKOM, MOXe
3aXVCHINI eNeMeHT GyTI MOLIKOMKEHMWIA.
MocTiliHO nepesipAiiTe Npunag Yn He NOLIKOLKEHWIA.
Bynb-AKe TexHiuHe 06C1yroByBaHHA a0 PEMOHT NPUCTPOIO MOBVHHI BUKOHYBATUCA TiNIbKI €N1eKTPO-
TeXHIYHUM daxiBLEem, AKNI ABHO O3HAMIOMIEHUI 3 BIAMOBIAHUMU N1eKTPOTEXHIYHMI NPaBUAAMY i
mipamu Ge3nekn.
IMpu unweHHi Npunaay BUKOPUCTOBYITE CyXy M'AIKY raHuipKy. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE XOAHNX
MUIOUNX 3aCO6iB Ta MPUCTPI He 3aHypioiTey Boay!
Lleit npucTpiit He NPU3HAYeHUI AN KOPUCTYBAHHA 0co6aM (BKIIOYHO AiTel), Ans KOTpuX di3nuHa,
MOYYTTEBA U1 PO3YMOBA HE3AIGHICTb, UK He AOCTATOK JOCBIfY Ta 3HaHb 3a6OPOHAE HIM He3neuHo
KOPUMCTYBaTUCA, AKLIO Taka 0coba He Gyae Mif AOrNAAOM, YN AKLWO He Oyna npoBeaeHa Ans Hel
HCTPYKTaX BiJHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBayeM BiAMoBiAHOK 0coboto, KoTpa Bianosiaae 3a ix
6e3neyHicTb. HeobxigHO AMBMTUCA 3a AiTbMM Ta 3a6€3MeunTI, o6 3 NPUCTPOEM He rpanmnca.

He BrKupaiiTe enekTpuyHi Npunaamn Ak HeCOPTOBaHMI NOBYTOBMIA BIAXiA, ANA LbOTO, BUKO-
PUCTOBYIiTe ANA LibOTO Npu3HaYeHi MicliA. [Ina oTprMaHHaA 6inbLu foknagHoi iHpopmauii npo
yTuni3auiio Lboro NpoayKTy Bam HaaadyTb MicLieBi opraHu. IKILO BianpaLboBaHi enekTpoTo-
Bapy BUKMJAETE Ha 3BanuLya, AKILO enekTponpunaamn yKnaaeHi Ha 3sanuiiax Biaxogis, He-
6e3reyHi peYoBNHN MOXYTb MPOCMOKTYBATUCA Y MiA3EMHi BOAU Ta MOMacTi y NpofyKToBUiA
NaHLIXOK, Ta NMOLKOAUTY Ballie 3[,0POB,A Ta CMOKIil.

Tosapucteo TOB Emos nosigomnsae, wo tin P0064 3HaxoAATbCA Y 3rofji 3 OCHOBHUMM BUMOramMu
Ta iHWKUMW BiANOBIAHMMM NOCTaHOBREHHAMM AupekTun 2014/53/EU. Mprunagom MOXNMBO BiNbHO
Kopuctysatuca B €C.

MoBifoMNeHHs Npo 3rofly, ABNAETHCA YACTUHOK IHCTPYKLT UK Tl MOXNMBO 3HANTU Ha CTOPIHKax caiTy
http://shop.emos.cz/download-centrum/.



Prize cu telecomanda + telecomanda, tip P0064

Stimate client, vd multumim pentru ca ati cumparat acest produs. Cititi cu atentie si respectati urmatoarele
indicatii, pentru a-l utiliza in siguranta spre satisfactie deplina. Preveniti, astfel, utilizarea lui incorecta
ori deteriorarea. Evitati manipularea neadecvata cu acest aparat si respectati intotdeauna principiile
de utilizare a consumatoarelor electrice. Pastrati cu grija instructiunile de utilizare. Produsul ar trebui
sa fie utilizat doar de persoane mature. Nu expuneti in niciun caz la mediu cu umiditate ridicata (de ex.
saund, incdperi unde se aglomereaza aburi), evitati contactul produsului cu lichide. Evitati apropierea
ori contactul cu tehnica de calcul casnica.

Continutul pachetului
« Tx telecomanda tip
« 3X receptor - priza cu 4,35 A max./1 000 W max.

Parametri tehnici

« raza de actiune: max. 25 m in spatiu deschis

- protectie IP20

« tensiunea: 230 V~, 50 Hz

« sarcina max. a prizei: 1 000 W

« sarcina de curent max. a prizei: 4,35 A
Telecomanda

« frecventa de transmisie: 433,92 MHz

« puterea deinalta frecventd max. a unitatii de emisie: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power, puterea

de emitere efectiva)
« alimentarea: 1x CR2032 3V (inclusa in pachet)

Informatii de baza

« Nu conectati prizele una peste alta.
Distanta dintre doud prize in functiune ar trebui s fie mai mare de 50 cm.
Nu conectati priza telecomandata la cablu prelungitor. Conectati doar direct la sursa principala de
alimentare din perete.
Nu conectati aparatele, care ar trebui sa fie permanent sub supraveghere - ar putea genera incendiu
ori alte pagube (de ex. fier de célcat ori tigaie de copt).
Nu deschideti dispozitivul. Reparatiile pot fi executate numai de un specialist. Utilizarea incorecta si
reparatiile necorespunzatoare pot provoca electrocutarea ori scurtcircuitarea.
Raza de actiune a semnalului este mentionata intotdeauna ca maxima in spatiu deschis fard obsta-
cole si poate fi influentat semnificativ de materialul cladirii in care este utilizat. De asemenea, raza
de actiune depinde de amplasarea emitatorului si receptorului. Evitati amplasarea componentelor
aparatului in apropierea surselor de caldurd, zonelor cu umiditate ridicaté a aerului, surse de radiatii
electromagnetice, cabluri de putere si obiecte metalice voluminoase.

Informatii de exploatare

Setul de prize cu telecomanda il puteti utiliza imediat dupa despachetare. Receptorul - priza: priza se
poate conecta la orice prizé de perete. Aparatul care va fi comandat la distanta trebuie conectat la priza
cu telecomanda. Aparatul comandat la distanta trebuie sa fie intotdeauna pornit.

Telecomanda - emitator
« Deschideti capacul locasului bateriei si indepartati folia de protectie. inchideti apoi capacul.
« La fiecare pereche de butoane A, B, C, D se poate asocia o priza.
« Fiecare pereche de butoane functioneaza independent. Partea stanga a butoanelor porneste (ON)
iar partea dreapta a butoanelor opreste (OFF) prizele respective.
« Indicatorul LED rosu indicd transmisia semnalului.

inlocuirea bateriei in telecomanda
« Deschideti locasul pentru baterii pe partea din spate a telecomenzii.
« Scoateti bateria uzata.
« Introduceti bateria noud CR2032 3V (LR44/AG13). Respectati polaritatea corecta. Folositi doar baterii
primare, nu folositi baterii reincarcabile.
- Inchideti capacul.

Priza - receptorul
« Introduceti stecherul prizei telecomandate in priza de retea de 230 V~.
« Butonul ON/OFF (PORNIT/OPRIT) amplasat pe prizé serveste la pornirea sau oprirea manuald a apara-
tului conectat si serveste, de asemenea, la activarea procesului de asociere a prizei cu telecomanda.
« Indicatorul de pe prizé lumineaza doar atunci cand priza este pornita. Clipeste in momentul cand
este pregdtitd pentru asociere.
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Setarea - asocierea prizei cu telecomanda

Introduceti stecherul prizei telecomandate in priza de retea de 230 V~.

Apasati butonul ON/OFF amplasat pe prizé timp de 3 secunde iar apoi eliberati butonul. Indicatorul
LED incepe sé clipeasca. Prin aceasta semnalizeaza ca este pregatitd pentru asocierea cu telecomanda.
Apropiati telecomanda de priza si apasati orice buton pe partea stanga a telecomenzii de la Ala D cu scopul
asocierii codurilor. Indicatorul LED va lumina. Prin aceasta semnalizeaza cé asocierea s-a realizat cu succes.
Conectati consumatorul electric la priza telecomandata si porniti-l.

Apasati butonul corespunzator ON (PORNIT) pe telecomanda, pornind astfel priza. Indicatorul LED
pe priza lumineaz si indica faptul ca priza este pornita.

Prin modalitatea descrisa mai sus puteti asocia alte prize telecomandate cu telecomanda.

Daca procedati gresit in timpul asocierii si trebuie sa modificati asocierea, tineti butonul pe priza
timp de 6 secunde iar apoi eliberati butonul, indicatorul LED va clipi, iar dupa cca 3 secunde se va
stinge. Valorile setate vor fi sterse.

Respectati distanta reciproca minimé a prizelor cu telecomanda. In timpul functiondrii ar trebui sa
fie mai mult de 50 cm.

A Indicatii importante

La priza cu telecomanda se poate conecta doar cablul de alimentare (nicidecum consumatorul dotat
cu stecar).

Prizele comandate |a distanta le conectati la reteaua electrica de 230V~/50 Hz, dotata cu contact de protectie.
La prize pot fi conectate consumatoare electrice care sunt alimentate cu tensiunea de 230 V~/50 Hz.
Acordati atentie datelor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate la dispozitiv.
Puterea maxima a consumatoarelor conectate la dispozitiv sa nu depaseasca limita de 1000 W (curent
max. 4,35 A).

Pentru alimentarea telecomentzii se folosesc baterii primare CR2032. Nu reincércati bateriile, nu le
scurtcircuitati, nu le dezmembrati si nu le aruncati in foc, nu combinati baterii vechi cu cele noi, di-
ferite tipuri, sisteme ori marci, scoateti bateriile din aparatul care nu este folosit timp maiindelungat,
pastrati bateriile in afara accesului copiilor.

Orice alta utilizare a produsului decat cea mentionata in alineatele precedente ale acestor instructiuni,
duce la deteriorarea acestui produs si este insotita de aparitia pericolului cum este scurtcircuitarea
(scurtcircuit), electrocutarea etc. Suntinterzise orice adaptari ori modificari ale produsului! Este nece-
sara respectarea heconditionati a avertizarilor de siguranta. In cazul pagubelor materiale ori umane,
care au aparut prin manipularea inadecvatd a produsului ori ignorarea indicatiilor si avertizarilor de
siguranta mentionate in instructiunile de utilizare, nu ne asumam niciun fel de responsabilitate.
Trebuie sa se asigure sa nu fie intrerupt cablul de protectie spre aparat - in cazul intreruperii cablului
de protectie apare pericolul de periclitare a vietii.

Nu expuneti produsul la radiatii solare si feriti-l de caldura.

Trebuie eliminata utilizarea produsuluiin mediu necorespunzator cum sunt gaze inflamabile, aburi si praf.
Din motive de securitate nu folositi aparatul in caz de patrundere a apei si in mediu cu umiditate
extrema (saune, aburi).

La curatarea oriintretinerea aparatului acesta trebuie deconectat in toate imprejurarile de la tensiunea
de alimentare. Condensatoarele din aparat pot fi incd incarcate, mai ales dupa o perioada scurta de
la deconectarea de la curent.

in aparat nu introduceti ace, obiecte metalice si conductibile.

Dacé folositi aparatul in alt mod decét cel stabilit de producétor, protectia asigurata de acest dispozitiv
poate esua.

Controlati regulat aparatul sa nu fie deteriorat.

Orice reparatii ori mentenanta a aparatului le poate efectua doar un specialist calificat in electroteh-
nicd, care a fost instruit demonstrabil in privinta reglementarilor electrotehnice de securitate.
Pentru curatarea aparatului folositi doar carpa fina uscata. Nu folositi niciun fel de detergenti si nu
scufundati aparatul in apa!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului
in sigurantd, dacé nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asiguratd supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Nu aruncati consumatoarele electrice la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de recep-
tie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati orga-
nele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, sub-
stantele periculoase se pot infiltra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar,
periclitind sanatatea si confortul dumneavoastra.

Emos soc. cur.l. declarg, ca produsul tip P0064 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi
corespunzatoare ale directivei 2014/53/UE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE.
Declaratia de conformitate se poate gasi pe paginile web http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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'Rl Nuotoliniu budu valdomas kiStukinis lizdas
su reguliatoriumi, tipas P0064

Gerbiamas kliente, dékojame, kad jsigijote masy gaminj. Norédami saugiai ir tinkamai naudotis gaminiu,
perskaitykite siuos nurodymus ir juy laikykités. Tai padés isvengti galimos Zalos dél netinkamo prietaiso
naudojimo. Venkite netinkamo prietaiso naudojimo ir laikykités bendryjy elektros prietaisy naudojimo
principy. I$saugokite $ia instrukcijg ateiciai. Sj prietaisa gali naudoti tik suaugusieji. Nepalikite prietaiso
drégnoje aplinkoje (pvz., saunoje, patalpose, kur daug gary, ir kt.) bei saugokite jj nuo salycio su skysciais.
Venkite prietaiso salycio su elektroniniais buitiniais ir kompiuteriniais prietaisais.

Turinys
« 1x nuotolinio valdymo pultas
« 3x4,35 A maks./1 000 W maks. imtuvai - lizdai

(1]
Specifikacijos
« diapazonas: maks. 25 m atviroje erdvéje
« IP20 apsauga
« jtampa 230V~, 50 Hz
« maks. lizdo apkrova: 1 000 W
« maks. lizdo srovés apkrova: 4,35 A
Nuotolinio valdymo pultas
« perdavimo daznis: 433,92 MHz
« maks. auksto daznio iséjimas perdavimo mazgo atzvilgiu: 0,181 mW e.r.p. (efektyvi spinduliuotina
galia)
« sroves Saltinis: 1x CR2032 3 V (pridétas)

Pagrindiné informacija

« Nejunkite lizdy vieno j kita.

« Atstumas tarp dviejy lizdy naudojimo metu turi bati daugiau nei 50 cm.

« Nejunkite belaidzio lizdo prie kabelio ilgintuvo. Junkite tik prie pagrindinio sieninio maitinimo 3altinio.

« Nejunkite prietaisy, kurie turi bati priziarimi, nes tai gali sukelti gaisrg ar kitokiy pazeidimy (pvz.,
lygintuvo ar elektrinés keptuves).

« Neatidarykite prietaiso. Prietaisg remontuoti gali tik specialistas. Dél netinkamo naudojimo arba
nekvalifikuoto taisymo gali kilti elektros trauma ar trumpasis jungimas.

« Signalo diapazonas visuomet pateikiamas kaip galimas didziausias atviroje erdvéje be kliaciy,
taciau jam jtaka gali daryti pastato, kuriame naudojamas prietaisas, statybinés medziagos. Signalo
diapazonas taip pat priklauso nuo siystuvo irimtuvo vietos. Nelaikykite prietaiso arti Silumos 3altiniy,
vietovése, kuriose padidéjusi oro drégmeé, arti elektromagnetinés spinduliuotés, elektros laidininky
ir dideliy metaliniy objekty.

Informacija apie naudojima

Belaidis lizdy rinkinys gali bati naudojamas i$ karto po ispakavimo. Imtuvas - lizdas: lizdg galima prijungti
prie bet kurio sieninio lizdo. Prietaisas, kuris bus kontroliuojamas nuotoliniu badu, turi bati prijungtas
prie belaidzio lizdo. Nuotoliniu badu kontroliuojamas prietaisas visada turi bati jjungtas.

Pultelis - siystuvas
« Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj ir nuimkite apsaugine plévele. Uzdarykite dangtelj.
« Lizdas gali bati priskirtas vienai is A, B, C, D mygtuky pory.
« Kiekviena mygtuky pora veikia atskirai. Kairéje puséje esantys mygtukai jjungia atitinkama lizda,

« Raudona LED lemputé informuoja apie signalo perdavima.

Nuotolinio valdymo pulto baterijy pakeitimas
« Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj, esantj nuotolinio valdymo pulto uzpakalinéje dalyje.
« Isimkite panaudotg baterija.
« |dékite nauja CR2032 3V baterija (LR44/AG13). |sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas. Naudokite
tik Sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamy baterijy.
« Uzdarykite dangtel].

Lizdas - imtuvas
« |statykite nuotoliniu budu valdoma kistukini lizda j 230 V~ tinklo lizda.
« Ant lizdo esantis ON/OFF mygtukas yra naudojamas jjungti ir i$jungti ry3j rankiniu badu, taip pat
susieti lizda ir nuotolinio valdymo pulta.
« Lizde esantilemputé Sviecia, jei jis yra jjungtas. Lemputé pradeda mirkséti, kai lizdas gali bati susietas.



Nustatymai - lizdo susiejimas su nuotolinio valdymo pultu

« |statykite nuotoliniu budu valdoma kistukini lizda j 230 V~ tinklo lizda.
Paspauskite ir palaikykite ON/OFF mygtuka 3 sekundes, tada atleiskite mygtuka. LED lemputé pradés
mirkséti. Tai rodo, kad lizdas gali bati susietas su nuotolinio valdymo pultu.
Padékite nuotolinio valdymo pultg 3alia lizdo ir paspauskite bet kurj kairéje pulto puséje esantj
mygtuka nuo A iki D, norédami susieti kodus. LED lemputé ir toliau Svies. Tai rodo, kad susiejimas
buvo atliktas sekmingai.
Jjunkite elektros prietaisa j elektros lizdg ir jjunkite jj.
Paspauskite atitinkama ON mygtuka nuotolinio valdymo pulte, norédami lizda jjungti. Uzsidegs LED
lemputé ant lizdo, nurodanti, kad lizdas veikia.
Tokiu paciu badu galite susieti kitus lizdus su nuotolinio valdymo pultu.
Jeigu susiejimo metu padaréte klaida ar norite padaryti pakeitimus, paspauskite ir palaikykite kistu-
kinio lizdo mygtuka 6 sekundes ir atleiskite. LED lemputé pradés mirkséti ir issijungs po 3 sekundziy.
Nustatyti parametrai bus istrinti.
1$laikykite minimaly atstuma tarp nuotoliniu badu valdomy keliy lizdy. Naudojami lizdai turéty bati
daugiau nei 50 cm atstumu vienas nuo kito.

A Svarbus jspéjimai

Tik jungiamasis laidas gali bati naudojamas jjungti j nuotolinio valdymo lizdg (negalima tiesiogiai
jjungti prietaiso).

Nuotoliniu bdu valdomi lizdai turi bati prijungti prie 230 V~/50 Hz elektros tinklo su apsaugota
elektros grandine.

Tik prietaisai, kuriy jtampa 230 V~/50 Hz, gali bati prijungti prie lizdy.

Atkreipkite démesj j duomenis, nurodytus ant prijungiamy prietaisy etiketés.

Maksimali prijungty prietaisy jéjimo galia neturi virsyti 1 000 W (maks. srové 4,35 A).

Nuotolinio valdymo pultas veikia su CR2032 galvaninémis baterijomis. Nekraukite bateriju, nesukelkite
trumpojo jungimo ir nemeskite jy j ugnj. Nenaudokite naujy ir senu, skirtingy tipy, sistemy ar prekiy
Zenkly baterijy. Jei prietaisas nenaudojamas ilgesni laika, isimkite baterijas. Laikykite baterijas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Bet koks prietaiso naudojimas, nenurodytas instrukcijoje, gali bati zalingas prietaisui ir gali sukelti
trumpajj jungima, elektros trauma ir kt. Negalima prietaiso pakeisti arba kitaip pertvarkyti! Saugos
ispéjimai turi bati paisomi nuolat.

Mes neprisiimame jokios atsakomybés dél materialinés zalos ar Zalos asmenims, atsiradusios dél
netinkamo prietaiso naudojimo ar saugos reikalavimy, nurodyty instrukcijoje, nesilaikymo. Tokiais
atvejais yra netenkinami bet kokie garantiniai reikalavimai.

|sitikinkite, kad jvesties kontakty apsauginé dalis yra nepazeista, nes tai gali sukelti pavojy naudotojo
gyvybei.

Saugokite prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nuo karscio.

Prietaisas turi buti naudojamas tik patalpose, kuriose néra pavojingy veikimo salygy, pvz.,, degiujy
dujy, gary ir dulkiy.

Nenaudokite prietaiso, jei j jj pateko vandens, ar aplinkoje, kurioje yra labai daug drégmés (sauna, garai).
Prietaisas turi bati isjungtas, kai jj valote ar laikote nenaudodami. Kondensatoriai gali bati kraunami,
ypac, jei prietaisas buvo ka tik isjungtas.

Nedékite adaty ar kity metaliniy, ar laidziy jrenginiy j prietaisa.

Jei prietaisas naudojamas kitaip nei nurodyta gamintojo, numatyta prietaiso apsauga gali bati pazeista.
Reguliariai patikrinkite, ar prietaisas néra pazeistas.

Techniné priezira ar remontas turi bati atliekami profesionaliy elektros inZinieriy, kurie yra susipazine
su atitinkamomis saugos ir elektros inZinerijos taisyklémis.

Valydami prietaisa, naudokite tik minksta, sausa $luoste. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy ir
nemerkite prietaiso j vanden;!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutiming arba protine
negalig, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos norint saugiai jj naudoti, nebent uz
tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos prizidri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Reikéty
priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

NeiSmeskite prietaiso kaip nerasiuoty buitiniy atlieky. Pristatykite jj  iSrasiuoty atlieky surin-
kimo skyrius. Susisiekite su savivaldybés institucija norédami gauti informacijos apie israsiuo-
ty atlieky surinkimo skyrius. Jei elektriniai prietaisai iSmetami j buitiniy atlieky savartyna,
pavojingos medziagos gali istekéti j pozeminj vandenj, patekti | maisto grandine ir pakenkti
jasy sveikatai.

+Emos spol s.r.o! pareiskia, kad gaminys P0064 atitinka Direktyvos 2014/53/ES pagrindinius reikalavimus
ir kitas susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://shop.emos.cz/download-centrum/.



. Talvadibas rozetes un vadibas pults, tips P0064

Dargais klient! Paldies, ka iegadajaties musu izstradajumu! Ladzu, rapigi izlasiet turpmak minétos
noradijumus un ievérojiet tos, lai izstradajums jums drosi kalpotu un jus batu pilniba apmierinats. Ta
rikojoties, nepielausiet nepareizu lietodanu un bojajumus iericei. Nepielaujiet ierices nepareizu lietosanu
un vienmér ievérojiet elektroiericu lietodanas principus. Saglabajiet $o instrukciju turpmakai lietosanai.
Izstradajumi ir paredzéti tikai pieaugusajiem. Nekad nelietojiet izstradajumu vidé ar |oti augstu mitruma
limeni (pieméram, pirti, telpas ar tvaiku u. c.), ka ari nepielaujiet skidruma nonaksanu uz izstradajuma.
Nenovietojiet izstradajumu sadzives tehnikas un datortehnikas tuvuma vai saskaré ar to.

Komplektacija
« 1x vadibas pults
« 3X uztveréjs - rozete ar maks. 4,35 A/maks. 1 000 W

(1]
Specifikacija
diapazons: lidz 25 m atklata vieta
aizsardziba IP20
spriegums: 230 V~, 50 Hz
- maksimala rozetes slodze: 1 000 W
- maksimala rozetes stravas slodze: 4,35 A
Vadibas pults
- raidisanas frekvence; 433,92 MHz
« maksimala parraides vienibas augstfrekvences jauda: 0,181 mW e.r.p. (efektiva izstarota jauda)
« stravas padeve: 1x CR2032, 3V (ieklauts)

Pamatinformacija

« Nespraudiet rozetes vienu otra.

« Attalumam starp divam rozetém lietosanas laika jabat vairak neka 50 cm.
Nespraudiet bezvadu rozeti pagarinataja. Spraudiet to tikai galvenaja stravas avota, kas atrodas siena.
Nesavienojiet ierices, kas pastavigi japieskata (pieméram, gludekli vai elektrisko pannu), - $ada veida
var rasties ugunsgréks vai citi bojajumi.
Neatveriet ierici. Remontu drikst veikt tikai specialists. Nepareizas lietoanas vai neprasmiga remonta
dé| var gat traumas, ko rada strava vai isslégums.
Signala diapazons vienmeér tiek nodrosinats maksimalaja vértiba atklata platiba, kur nav $kérslu, un
to var butiski ietekmét éka, kura atrodas rozete, izmantotie bavniecibas materiali. Signala diapazons
ir atkarigs ari no raiditaja un uztvéréja izvietojuma. Nenovietojiet ierices dalas siltuma avotu, vietu ar
paaugstinatu gaisa mitrumu, elektromagnétiska starojuma avotu, elektrisko vaditaju un lielu metala
prieksmetu tuvuma.

Lietosanas informacija

Bezvada rozesu komplektu var izmantot uzreiz péc izpakosanas. Uztvéréjs - rozete: rozeti var iespraust
jebkura sienas rozeté. lerice, kuru vélaties kontrolét bezvadu rezima, jaiesprauz bezvadu rozeté. Bezvadu
rezima vaditajai iekartai vienmér jabat ieslégtai.

Talvadibas pults - raiditajs
« Atveriet bateriju nodalljuma vacinu un nonemiet aizsargplévi. Aizveriet vacinu.
« Rozeti var pievienot katram A, B, C, D pogu parim.
« Katrs pogu paris darbojas atseviski. Kreisas sanu pogas ieslédz atbilstoso rozeti, labas sanu pogas to
izslédz.
« Sarkana LED gaisma norada signala parraidi.

Talvadibas pults bateriju nomaina
« Atveriet bateriju nodalijuma vacinu, kas atrodas talvadibas ierices aizmuguré.
« Iznemiet izlietoto bateriju.
« levietojiet jaunu CR2032 3 V bateriju (LR44/AG13). Parliecinieties, ka ir ievérota pareiza polaritate.
Izmantojiet tikai vienreizlietojamas, nevis atkartoti uzladéjamas baterijas.
« Aizveriet vacinu.

Rozete - uztvéréjs

« levietojiet talvadibas rozetes kontaktdaksu 230 V~ tikla rozeté.

« IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS (ON/OFF) pogu, kas atrodas uz rozetes, izmanto, lai manuali ieslégtu
vai izslégtu savienojumu, ta ari kalpo, lai aktivizétu rozetes un talvadibas ierices pari savienosanas
procesu.

- Gaisma uz rozetes deg tikai tad, ja rozete ir ieslégta. Ta sak mirgot, ja rozete ir gatava savienosanai
pari.

20



lestatijumi - rozetes un talvadibas pults savienosana pari

levietojiet talvadibas rozetes kontaktdaksu 230 V~ tikla rozeté.

Nospiediet un tris sekundes turiet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS (ON/OFF) pogu, kas atrodas uz rozetes,
péc tam atlaidiet pogu. LED gaisma saks mirgot. Tas norada, ka rozeti var savienot pari ar talvadibas
pulti.

Novietojiet talvadibas pulti rozetes tuvuma un nospiediet jebkuru pogu no A lidz D talvadibas
ierices kreisaja pusé, lai savienotu pari kodus. LED gaisma tagad turpinas degt. Tas norada, ka ierices
ir veiksmigi savienotas pari.

lespraudiet elektrisko ierici rozeté un ieslédziet to.

Nospiediet attiecigo IESLEGSANAS (ON) pogu uz talvadibas pults, lai ieslégtu rozeti. LED gaisma uz
rozetes ieslégsies, noradot, ka rozete darbojas.

leprieks minétaja veida varat savienot pari citas rozetes ar talvadibas pulti.

Ja, savienojot pari, pielaujat kladu un ir javeic izmainas, nospiediet un sesas sekundes turiet pogu uz
rozetes, péc tam atlaidiet. LED gaisma saks mirgot un péc trim sekundém izslégsies. lestatitas vértibas
tagad ir izdzéstas.

levérojiet minimalo attalumu starp talvadibas rozetém. Lietosanas laika rozetém jabat vairak neka
50 cm attaluma vienai no otras.

A Svarigs bridinajums

Talvadibas rozetés var spraust tikai savienojuma vadus (nevis ierici ar tiesu kontaktligzdu).
Talvadibas rozetém ir jabat iespraustam 230 V~/50 Hz elektrotikla, kas ir aprikots ar aizsardzibu pret
Tsslegumu.

Rozetés drikst iespraust tikai ierices, kas darbojas ar 230 V~/50 Hz spriegumu.

Izlasiet informaciju uz elektroieri¢cu markéjuma, kas ir pievienots iericei.

Maksimala pievienoto elektroiericu ieejas jauda nedrikst parsniegt 1 000 W (maks. strava 4,35 A).
Talvadibas pults strada ar CR2032 vienreizlietojamajam baterijam. Atkartoti neuzladgjiet, neradiet
Tsslégumu un neizniciniet baterijas, nemetiet tas ugunt. Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas,
ka ari dazadu tipu, sistému vai zZimolu baterijas. Iznemiet baterijas, ja ierice netiks lietota ilgu laiku.
Glabajiet baterijas vieta, kur bérni tam nevar piek|at.

lerices izmanto$ana jebkada veida, kas nav minéts instrukcijas iepriekséjas sadalas, var radit boja-
jumu izstradajumam un apdraudéjumu ssléguma, savainojuma no elektriskas stravas u. c. veida.
Izstradajumu nedrikst mainit vai citadi parstrukturét! Drosibas bridinajumi ir jaievéro bez ierunam.
Més neuznemamies nekadu atbildibu par materialiem zaud&jumiem vai personu savainojumiem,
ko ir izraisijusi izstradajuma nepareiza lietosana vai instrukciju un drosibas bridinajumu, kas ir minéti
3aja rokasgramata, neievérosana. Sajos gadijumos garantija tiek anuléta.

Parliecinieties, ka ievade aizsargvada netiek traucéta, - lietotaja dziviba var tikt apdraudéta, ja ta tiek
traucéta.

Nepaklaujiet ierici tieSiem saules stariem un sargajiet no karstuma.

lerici drikst izmantot tikai vietas, kur nav nelabvéligu ekspluatacijas apstak|u, pieméram, viegli
uzliesmojosu gazu, tvaiku un putek|u.

Drosibas noltikos nekad nelietojiet ierici, ja Gdens ir iek|uvis tas ieksiené, nelietojiet ierici ari ekstremali
mitra vidé (pirtis, tvaiki).

Tirot vai apkopjot ierici, tai vienmér jabat atvienotai no ievada barosanas avota. Kondensatori iericé
Neievietojiet iericé adatas vai citus metala vai stravvadosus prieksmetus.

Jaierice tiek izmantota veida, ko nav noradijis razotajs, ierices nodrosinata aizsardziba var tikt bojata.
Regulari parbaudiet, vai ierice nav bojata.

Jebkada veida ierices apkope vai remonts javeic macitam specialistam, kurs parzina attiecigos drosibas
un elektrotehnikas noteikumus.

Tirietierici tikai ar mikstu, sausu dranu. Neizmantojiet nekadus tirisanas lidzek|us, ka arf negremdéjiet
ierici adeni!

Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas neuzrauga vai
noradijumus par ierices lietosanu vinam nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni japieskata,
lai vini nespélétos ar ierici.

Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem. Izmantojiet attiecigos savaksanas punktus
Skirotiem atkritumiem. Lai iegatu informaciju par savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek izmestas pildizgaztuve, bistamas vielas var sasniegt
gruntsadenus un vélak partikas kédi, kas var ietekmét cilvéku veselibu.

Emos spol s.r.o. apstiprina, ka P0064 tipa izstradajums atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES pamatprasibam
un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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E Kaugjuhitavad pistikupesad + pult, tiiiip P0064

Hea klient, tdnan, et ostsite meie toote. Palun lugege hoolikalt jérgnevaid juhiseid ning kéituge neile
vastavavalt, et tagada toote ohutus ja sellega rahulolu. Nii véldite seadme valet kasutamist ja selle kahjus-
tamist. Véltige seadmega valesti imberkaimist ja jargige alati elektriseadmete kasutamise pohimotteid.
Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Tooteid véivad kasutada ainult téiskasvanud. Arge
kunagi jatke toodet vdga korge huniiskusega keskkonda (nditeks sauna, ruumi, kuhu kogunevad
aurud jne) ning valtige seadme kokkupuudet vedelikega. Valtige kodu- ja arvutiseadmete ldhedust ja
nendega kokkupuudet.

Osad
« 1pult
« 3 vastuvotja-pistikupesa 4,35 A max/1 000 W max

@

Tehnilised andmed
- todulatus: max 25 m avatud ruumis
« P20 kaitseklass
« pinge: 230 V~, 50 Hz
« pistikupesa max koormus: 1 000 W
« pistikupesa max koormusvool: 4,35 A
Pult
« Ulekandesagedus: 433,92 MHz
« seadme max korgsagedusvaljund: 0,181 mW e.r.p. (efektiivne kiirgusvoimsus)
« patarei: 1 CR2032 3V (komplektis)

Péhiandmed

- Arge lihendage pistikupesasid tiksteise sisse.

« Kasutamise ajal peaks kahe pesa vaheline kaugus olema suurem kui 50 cm.
Arge paigaldage juhtmevaba pistikupesa pikendusjuhtmesse. Uhendage see ainult tavalise seinal
oleva toiteallikaga.
Arge tihendage seadmeid, mida peab pidevalt j&lgima (naiteks triikraud véi elektriline pann) - nii
tehes voite tekitada tulekahju voi muid kahjustusi.
Arge avage seadet. Seadet véib parandada ainult professionaalne tehnik. Vale kasutamine véi
oskamatu parandamine vaib elektrivoolu véi liihise tottu vigastusi pohjustada.
Signaali maksimaalne ulatus kehtib takistusteta avatud ala korral ning seda voivad markimisvaarselt
mojutada ehitusmaterjalid, mida on kasutatud hoones, kuhu seade on paigaldatud. Signaali ulatus
soltub ka saatja ja vastuvotja paigutusest. Valtige seadme osade paigutamist suure huniiskusega
keskkonda ning soojusallikate, elektromagnetilise kiirguse allikate, elektrit juhtivate ja suurte metallist
objektide lahedusse.

Kasutusjuhised

Kaugjuhitavate pistikupesade komplekti saab kohe parast lahtipakkimist kasutada. Vastuvotja-pistikupe-
sa: pistikupesa saab (ihendada iga seinal oleva pistikupesaga. Seade, mida soovite kaugjuhitavalt kasuta-
da, peab olema paigaldatud kaugjuhitavasse pistikupesasse. Kaugjuhitav seade peab olemassisse llitatud.

Pult - saatja
« Avage patareipesa kate ja eemaldage kaitsekile. Sulgege kate.
« Pistikupesa saab maéarata igale A, B, C, D nupupaarile.
« Iganupupaar tootab eraldi. Vasakpoolne nupp liilitab vastava pistikupesa sisse ja parempoolne nupp
ltlitab selle valja.
« Punane LED-tuli néitab signaali edastamist.

Puldi patarei vahetamine
« Avage puldi tagakiiljel olev patareipesa kate.
- Eemaldage kasutatud patarei.
- Paigaldage uus CR2032 3V patarei (LR44/AG13). Jélgige patareide polaarsust. Kasutage ainult
primaarpatareisid, mitte taaslaetavaid.
« Sulgege kate.

Pistikupesa - vastuvotja
« Sisestage kaugjuhitava pistikupesa pistikuots 230 V elektrivorgu pistikupesasse.
« Pistikupesal olev ON/OFF-nupp on méeldud tihenduse kasitsi sisse- ja valjalilitamiseks ning samuti
pistikupesa ja puldi sidumisprotsessi aktiveerimiseks.
« Pistikupesa tuli pdleb ainult siis, kui pistikupesa on sisse liilitatud. See hakkab vilkuma, kui pistikupesa
on sidumiseks valmis.
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Seaded - pistikupesa ja puldi sidumine

Sisestage kaugjuhitava pistikupesa pistikuots 230 V elektrivorgu pistikupesasse.

Hoidke pistikupesal olevat ON/OFF-nuppu 3 sekundit all, seejérel vabastage nupp. LED-tuli hakkab
vilkuma. See néitab, et pistikupesa on puldiga sidumiseks valmis.

Pange pult pistikupesa ldhedusse ja vajutage koodide sidumiseks mis tahes nuppu puldi vasakus
servas (A-D). LED-tuli jadb niitid pélema. See néitab, et sidumine on 6nnestunud.

Uhendage mis tahes elektriseade pistikupesaga ja liilitage see sisse.

Vajutage pistikupesa sisselilitamiseks vastavat ON-nuppu puldil. Pistikupesal olev LED-tuli lilitub
sisse, mis tahendab, et pistikupesa to6tab.

Samamoodi saate puldiga siduda ka teised pistikupesad.

Kui te teete sidumise ajal vea ning tahate midagi muuta, vajutage ja hoidke pistikupesal olevat nuppu
6 sekunditall ning seejarel vabastage see. LED-tuli hakkab vilkuma ja kustub pérast 3 sekundit. Seatud
véadrtused on niitid kustutatud.

Hoidke kaugjuhitavaid pistikupesasid tiksteisest vadhemalt minimaalsel ndutud kaugusel. Kasutamise
ajal peavad pistikupesad olema tiksteisest rohkem kui 50 cm kaugusel.

Hoiatus
Kaugjuhitavasse pistikupesasse tohib seadmeid tihendada ainult tihendusjuhtmega (mitte otse
seadme juhtmega).
Kaugjuhitavad pistikupesad tuleb tihendada 230 V~/50 Hz vorgukaitsega elektrivorguga.
Pistikupesadega tohib ihendada ainult 230 V~/50 Hz pingega seadmeid.
Poorake tahelepanu Gihendatud seadmete siltidel olevatele andmetele.
Uhendatud elektriseadmete maksimaalne sisendvéimsus ei tohi tiletada 1 000 W (max vool 4,35 A).
Puldis tuleb kasutada CR2032 primaarpatareid. Arge laadige, laske lihisesse véi hivitage patareisid
ega visake neid tulle. Arge kasutage koos vanu ja uusi patareisid, erinevaid tiiipe, siisteeme véi
marke. Eemaldage patareid, kui te ei kavatse seadet pikema aja véltel kasutada. Hoidke patareid
laste kéeulatusest eemal.
Seadme kasutamine viisil, mis pole juhise eelnevates osades vélja toodud, kahjustab seadet ja voib
pohjustada ohuolukorra, néiteks lihise, elektrivoolust pohjustatud vigastuse jne. Toodet ei tohi
Umber ehitada ega muul viisil muuta! Ohutusnéudeid tuleb kogu aeg jargida.
Me ei vastuta kahju ega kehavigastuste eest, mille on péhjustanud toote vale kasutamine voi kasu-
tusjuhendis toodud juhiste ja hoiatuste eiramine. Sellistel juhtudel on garantii kehtetu.
Veenduge, et plii maandus poleks héiritud, toote kasutaja elu voib olla ohus, kui maandus on hairitud.
Arge hoidke seadet otsese paikesevalguse kies ja kaitske seda kuuma eest.
Seadet tohib kasutada ainult keskkonnas, kus puuduvad ohtlikud té6tingimused, néiteks tuleohtlikud
gaasid, aurud ja tolm.
Turvalisuse huvides drge kasutage kunagi seadet, kui selle sisse on padsenud vesi, ega tehke seda
suure 6huniiskusega keskkondades (saunad, aurud).
Kui te seadet puhastate véi hooldate, iihendage see alati plii maanduse kiljest lahti. Seadme konden-
saatorid voivad endiselt laetud olla, eriti siis, kui seade on alles hiljuti vooluvorgust lahti Ghendatud.
Arge pange seadmesse ndelu, muid metallist véi elektrit juhtivaid vahendeid.
Kui seadet kasutatakse viisil, mida juhendis ei ole mainitud, voib seadme kaitse viga saada.
Kontrollige regulaarselt, et seade ei oleks kahjustatud.
Seadet tohib hooldada voi parandada ainult koolitatud professionaalne elektriinsener, kes on kursis
vastavate ohutus- ja elektrotehnikaeeskirjadega.
Seadet tohib puhastada ainult pehme kuiva lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid véi kastke
seadet vette!
Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kelle fiitisiline, sensoorne voi vaimne
puue voi vihesed kogemused ja asjatundlikkus takistavad seade ohutut kasutamist, vélja arvatud
juhul, kui neid jalgib voi juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab nende ohutuse eest. Lapsi
tuleb jélgida, et nad ei mangiks seadmega.

Arge visake olmepriigi hulka. Kasutage sorteeritud jaatmete spetsiaalset kogumispunkti.
Votke tihendust kohalike omavalitsustega, et saada kogumispunktide kohta infot. Kui elekt-
roonilisi seadmeid visata &ra priigilasse, siis voib ohtlikke aineid lekkida pohjavette, mis voivad
seejérel jouda toiduahelasse ja selle tulemusena avaldada kahjulikku toimet inimeste tervi-
sele.

Emos spol. s.r.o. kinnitab P0064 tiilipi toote vastavust direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja nimetatud
direktiivist tulenevatele teistele asjakohastele satetele. Seadet voib ELi piires vabalt kasutada.
Vastavusdeklaratsiooni leiate lehelt http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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EneKTpuyecku KOHTAKT ¢ AUCTAHLMOHHO yNipaBnenme
M YCTPOIACTBO 3a ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue, Tun P0064

YBaxaemu KnveHTU, 6naroaapvum Bu 3a MokynkaTa Ha Hawe usgenuve. [poyeTeTe BHUMATENHO
npuBefeHNTe No-A0Y yKa3aHWA U I Cna3BaiiTe, 3a ja N3Mos3BaTe U3[enneto 6e30NacHo 1 TOUHO KaKTo
xenaeTe. Taka HAMa fla AOMyCHeTe MOBPeXAaHe UV 13MoN3BaHe Ha 3J TO He Mo npef

BuHaru pa6oTeTe ¢ 13[enneTo Cnopey yKkasaH1ATa U Cria3BaiiTe OCHOBHWTE U3NCKBAHNA 33 paﬁoTa c
eneKkTpUYecKy ypeau. 3anaseTe HacTOALIOTO PbKOBOACTBO 3a CNPaBKa, KOrato Bb3HNKHE HEOOXOAMMOCT.
W3penveto He TpAbBa Aa ce 13non3sa oT Aelia. He noanaraiite u3fenveTo Ha Bb3aeiicTBUETO Ha Cpefa C
MHOTO BICOKa BNaXKHOCT (Hanpumep B CayHa N MOMeLLieHIs, B KOUTO Ca HaTpynBa napa) v He AomycKaiite
KOHTAKT Ha 3[1eNINeTo C TeYHOCT. He pasnonaraiite usgenveto B 6n130CT i AONMPALLO ce A0 GUTOBM
VNV KOMMIOTbPHY €NeKTPOHHN Ypeau.

CbabpxKaHne
« 16p. yCTPOICTBO 3a ANCTAHLINOHHO yrpaBiieHe
« 3 6p. NPUEMHMK — KOHTaKT 3a MaKC/ManeH TOK/MOLHOCT 4,35 A/1000 W

(D

TexHNYeCKN XxapaKTepucTukmn
« O6xBaT: 0 25 M Ha OTKPUTO
« CreneH Ha 3awuTa: IP20
« HanpexeHue: 230 V~/50 Hz
« MakcumanHo HaToBapBaHe Ha KoHTakTa: 1 000 W
« MakcrmaneH ToK OT KoHTakTa: 4,35 A
YCTPOMCTBO 3a ANCTaHLVOHHO yNpaBneHe
« YecToTa Ha u3nbuBaHuA curHan: 433,92 MHz
+ MakcumanHa MOWHOCT Ha BUCOKOYECTOTHWA curHan ot npegasatensa: 0,181 mW (edpekTuBHa
13/TbYBaHa MOLLHOCT)
« 3axpaHBaHe: 1 6p. 6atepua CR2032, 3 V (BK/o4YeHa B KOMMNEKTa)

06wy yKasaHua

« He BKntouBaiiTe KOHTaKTITE €AWH B APYT.
Pa3cTosHveTo Mexay fiBa 13Mnos3BaHN KOHTaKTa TpAGBa fa NpesuLwasa 50 cm.
He BKnioYBaliTe KOHTaKTa C ANCTaHLMOHHO yNpaBneHue B yabmxuten. BkniousaiiTe ro camo B OCHOBEH,
MOHTMPAH Ha CTeHaTa N3TOYHMK Ha HanpeXxeHue.
He BKntoYBaiiTe B KOHTaKTa ypeau, KOUTo TpAbBa HeMpeKbCHATO Aa ca NoA HabniofeHve (Hanpumep
I0TVA UK eNeKTPUYECKU Yper 3a roTBeHe) — TOBa MOXe [ia MPUYMHI NOXap Uan Jpyru LWeTu.
He pasrnobasaitTe ycTpoicTBOTO. PEMOHTBHT TpAGBaA Aa Ce U3BbLPLIBA CaMO OT CMeLuanucT.
HenpaBunHoTo n3nonssaHe UM peMOHTUpaHe MOXe Aa CTaHaT MpUYKHa 3a eneKkTpuyeckn yaap
VNN KbCO CbeHEHNE.
MocoueHnAT MakcmaneH obxBaT Ha curHana e BanuAeH Ha OTKPUTO, MPWU Nnnca Ha BCAKAKBU
NPenATCTBUA, N MOXe 3HAaYMTENTHO Aa Ce MPOMEeHW B 3aBUCMOCT OT BAA Ha CTPOUTENHNA MaTepuan
Ha Ccrpagata, B KOATO e MHCTanmnpaHo ycTponcTBoTo. OBXBATHT Ha CUrHana 3aBKUCKU 1 OT B3aUMHOTO
pasnonoxeHue Ha NpeaasaTtena 1 NpremMHuKa. He noctaBaiiTe KOMMNOHEHTUTE Ha YCTPONCTBOTO
B 6amsoct A0 U3TOYHMLM Ha TOMINHA, HA MeCTa C NOBNMLWEHa BNAXXHOCT Ha Bb3AyXa, B CbCeaCTBO
C U3TOYHUUW Ha eNeKTPOMAarHUTHO U3/TbYBaHe, MOLUHWN eneKkTpuyeckmn Kabenu 1 ronemm meTanHn
npeameTu.

YKa3saHus 3a usnonsBaHe

KOMMAEeKTBT enekTpuyiecki KOHTaKTI C AUCTaHLMOHHO YrpaB/eHie MOXe fia Ce U3MON3Ba BefHara cnep
pasonakoBaHe. KOHTaKT (MpuemMHUK): [IPUEMHMKDBT Ce BK/IOUBA B MOHTUPAH Ha CTeHa KOHTAKT. YpeabT,
KOITO TpsAGBa Aa Ce ynpaBnisBa AUCTaHLMOHHO, Ce BK/IOUBA B MPUEMHIKA. YNpaBnABaHUAT ypea TpAGBa
B/HAry /ja e BbB BK/IOYEHO CbCTOAHME.

YcTpoMCTBO 3a ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue (npepasarten)
« OTBOpeTe KanaukaTa Ha oTAeneHneTo 3a batepuaTa 1 U3BageTe npeanasHoTo Gponno. 3aTeopere
KanaykaTa.
« 3aBcsKa fBoiika 6yToHu A, B, C, D moxe Aa ce 3afjafie Kol KOHTAKT (MPUeMHIK) fla ynpasnssa.
« Bcaka ABoiika 6y TOHM paboTu He3aBUCUMO OT ApyruTe. JleBuTe Gy TOHY BKMIOUBAT CbOTBETHIA KOHTAKT,
a JecHUTe ro U3Knysear.
. HepBevaT CBETOAMOA NOKa3Ba, Ye Ce N3nbyBa CUrHan.
CmAHa Ha 6aTepuATa B YCTPOICTBOTO 3a ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue
« OTBOpeTe Kanaukata Ha OTAeNeHneTo 3a batepunATa, PasnonoXeHo Ha rbpba Ha yCTPONCTBOTO 3a
AWNCTAaHUNOHHO yrnpasneHue.
« V3BageTe pa3pefeHata batepus.
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« Mocrasete HoBa 6aTepusa CR2032, 3V (LR44/AG13). 3aab/mKIUTENHO CMa3BaiiTe NOCOYEHaTa NoaAsPHOCT.
3non3Baitte camo 06UKHOBEHM GaTepuy, a He TaKnBa, KOUTO MOTaT [1a Ce 3apeX/aT MHOTOKPATHO.
« 3aTBOpeTe Karnaukata.

KoHTaKT (npremHuK)

« BknioueTe wencena Ha KOHTaKTa C AMCTaHLMOHHO YNpaBeHNe B KOHTAKT Ha enekTpuyeckata
3axpaHBalla mpexa 230 V~.

« Pa3nonoxeHnaT Ha npuemHuka 6yton ON/OFF (BKJI/W3KIT) ciym 3a pbyHO BKMIOUBaHeE U U3KTTIOUBaHe
Ha MpUeMHMKa 1 ce 13MoN3Ba Npu yCTaHOBABaHe Ha BPb3ka MeX/y NpUeMHMKa 1 npefasatens
(yCTPOIICTBOTO 3a ANCTAHLIMOHHO yrpaBneHue).

+ MHarKaTOp®T Ha NPUEeMHIKa CBETI CamMO KOraTo KOHTaKTLT € BK/IOYeH. IHANKaTOpbT Mura, Korato
NPUEMHVIKDLT € rOTOB 3@ yCTaHOBABaHE Ha BPb3Ka C NpeaasaTena.

HactpoiiBaHe - ycTaHOBAIBaHe Ha Bpb3Ka MeXAy NpueMHNK

(KOHTaKT) 1 yCTPOMCTBOTO 3a ANCTAaHLMIOHHO yNpaBneHne

« BknloueTe wWencena Ha KOHTaKTa C AMCTAaHLVOHHO YNpaBieHe B KOHTAKT Ha enekTpuyeckara
3axpaHBalla mpexa 230 V~.
HaTucHeTe 1 3aapbxKTe NOHe 3 CeKYHAM Pa3MONOXEHWA Ha KOHTaKTa (MpremHuKa) 6yToH
ON/OFF (BKJ1/V3KJT) n cnep ToBa oTnycHeTe 6yToHa. CBETOAVOAHUAT MHAVMKATOP 3aMoyBa Aa Mura.
ToBa 03HauaBa, 4Ye KOHTAKTBT (MPUEMHUKDBT) e rOTOB 3a YCTaHOBABAHE Ha BPb3Ka C YCTPOWNCTBOTO
3a MCTaHLVMOHHO yNpaBneHue.
PasnonoxeTte yCTPONCTBOTO 3a AUCTAHLIMOHHO yMpaBneHne B 6130CT 10 KOHTaKTa (MpueMHuUKa)
1 HaTuCHeTe NneBuA GYTOH OT XenaHata fiBoika A — D, 3a 1a yCTaHOBUTE Bpb3Ka MEXAY MPUeMHIKa
1 CbOTBETHaTa ABOIIKa GyToHN. CBETOANOAHUAT MHAMKATOP 3anoyBa Aa CBETU MOCToAHHO. ToBa
03HauaBa, Ye BpPb3KaTa e yCTaHOBEHa YCreLHO.
CBbpiKeTe eNneKTPUYECKM ypea KbM KOHTaKTa C AVCTaHLIMOHHO yNipaBJieH e 1 BKIOYeTe ypefa.
3a A BKNKoumMTe KOHTaKTa, HaTUCHeTe cboTBeTHIA 6yToH ON (BKJT) Ha ycTPOMNCTBOTO 3a ANCTAHLNOHHO
ynpasneHvie. CBETOANOAHUAT UHANKATOP Ha KOHTaKTa (MpureMHKKa) CBETBa, 3a fla MOKaxe,
4e KOHTAKTBT e BKIIOYEH.
lo onmncaHMaA No-rope HauMH MOXe A1a yCTaHOBHTE BPb3Ka MeX/y YCTPONCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO
ynpaBneHwe 1 ApYriTe KOHTaKT.
AKO onycHeTe rpellka Mo Bpeme Ha npoleaypaTta 1 TpAbBsa fja HanpaBuTe MPOMEHN, HaTUCHETe
1 33ipbXKTe MoHe 6 CeKyHAM OyTOHa Ha KOHTaKTa (MpUeMHUKa), cnefi KoeTo oTmycHeTe 6yToHa.
CBETOAVOAHVAT HAMKATOP 3anoyBa f1a MUra v cnep 3 CeKyHAM yracsa. ToBa 03HauaBa, Ue flaHHuTe
3a Bpb3KaTa ca M3TPWUTM OT NameTTa Ha NPUeMHUKa.
Cna3sBaiTe OrpaHNYeHNeTo 3a MUHUMANHOTO Pa3CTOAHNE MEX[Y U3NO3BaHNTE KOHTaKTH
C AVICTaHLMOHHO ynpaBneHue. /3non3BaHnTe KOHTaKTU TpAGBa Aa ca Ha pascTosAHne Hag 50 cm
€[IVH OT Apyr.

BaxHo npeaynpexpeHne
+ B KOHTaKTa C INCTaHLMOHHO ynpaBieHye MoraT Aa ce BKJI0YBaT CaMo efleKTpOypeau, KoUTo nmat
3axpaHBall Kaben (He TakMBa, KOUTO IVPEKTHO Ce CBbP3BAT C KOHTAKTa).
KOHTaKTBT C AUCTaHLMOHHO ynipaB/eHe MOXe Aia Ce BK/IO4YBa CamMo KbM efleKTpryecka 3axpaHBalla
mpexa 230 V~/50 Hz, cHabaeHa c enekTpuyecky npeanasuten.
KbM KOHTaKTa C AMCTaHLIMOHHO YNpaBfieHrie MoXe /1a ce CBbp3BaT camo enekTpoypeav 3a 230V~/50 Hz.
lpoBepABaliiTe faHHWTE Ha TabesnkaTa Ha eneKTPUYeCKNA ypep, KOTO Bb3HamepsABaTe i BKMounTe
B KOHTaKTa C ICTaHLUMOHHO ynpaBneHue.
MaKcrManHaTa MOLLHOCT, KOHCYMUpPaHa OT BKIKOUEHNA eNeKTpUYecki ypep He TpAGBa ia MpeBuLLaBa
1000 W (makcumaneH Tok 4,35 A).
YCTPOIACTBOTO 3@ AUCTAHLIMOHHO yNpaBrieHye e 3aXpaHBa OT HeMoA/exalla Ha MOBTOPHO 3apex/jaHe
6atepua CR2032. He npaBeTe onuTyi 3a 3apexaaHe, He CBbP3BaiiTe HAKbCO, He paspyLuaBaiiTe u He
u3rapsaiite 6atepuute. He n3nonsBaiiTe eAHOBPEMEHHO HOBW 1 CTapy 6aTepuu, KakTo v 6atepum ot
pasnunyeH TVN, cUCTemMa UM Mapka. /3Badete GatepunTe, ako AbLNTO Bpeme HAMa fia W3nonssate
ycTpoiicTBoTO. ChbXpaHABaliTe 6aTepunTe Ha HEJOCTBIHO 3a fieLia MACTO.
13non3BaHeTo Ha yCTPOICTBOTO MO HaUMH, PasfiieH OT ONCaHNA B NPeAXOAHUTE pasfieny, e ro
noBpeavn U Moxe Aa Gb/ie OMacHoO Nopaam KbCo CbefVHeHe, eNeKTPUYECKN yaap 1 ap. Miagenneto
He TpAGBa Aa ce NPoMeHA 1Nk MoanduLMpal BcuuKi yKasaHna OTHOCHO 6e3onacHoCTTa TpAbGBa Aa
ce cnasBar 6e3ycnoBHo.
Hue He noemame OTrOBOPHOCT 3a MaTepUanH LWeETN N HapaHABaHUA Ha Xopa, Ab/Kally ce Ha
HenpaBUHO U3MON3BaHe Ha U3eNNeTO UK Hecma3BaHe Ha yKasaHuATa 3a paboTa 1 6e3onacHocT,
npvBefieH! B pbKOBOACTBOTO 3a 3Mon3BaHe. B Te3u cnyyau ca HeBanuaHu 1 BCUYKN rapaHLYoHHN
npeTeHLmnn.
MposepABaliTe Aanu 3aWUTHUAT (TPeTI) NPOBOAHNK HE € MPEeKbCHAT — B NPOTUBEH CNyYail K1BOTHT
Ha 13non3BaluuTe ypeaa Moxe /a e 3acTpalleH.
He n3naraiiTe ycTpoNCTBOTO Ha NpAKa CTbHYeBa CBETAIMHA U FO MaseTe OT N3TOYHNLW Ha TOMANHA.
YCTpoIcTBOTO TPABBA fAa Ce 13N0/13Ba CAMO Ha MeCTa, KbAETO He CbLLECTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha He6MaronNpUATHY OKONHU YCNIOBMA — NMOSABA Ha 3anaaumii ra3oBe, napy uiau npax.

25



Mo cbobpaxeHA 3a 6e30MaCHOCT HIKOTa He M3MON3BaliTe YCTPOWNCTBOTO, ako B HEro e nonajHana
BO/Ia W11 B YCTIOBMA C MHOTO BICOKa BNIaXKHOCT Ha Bb3/lyXa (CayHu, napHu 6aHu).

Mpean nouncTBaHe 1 NOAAPbLKKA Ha YCTPOICTBOTO BUHATM FO U3K/IoYBaliTe OT 3axpaHBalyaTa Mpexa.
KoHpeH3aTopuTe B yCTPOICTBOTO MOXe /ja Ca 3ape/ieHu, 0COBeHO KoraTo YCTPONCTBOTO OCKOPO &
6110 BK/IOYEHO B eleKTpIYeckaTa Mpexa.

He BKapBaﬁTe B yCTpOVICTBOTO Urnn unn apyru MeTanHun unv nposBexpaln enekTpmuyecTso
WHCTPYMEHTU.

I'lpI/l n3non3saHe Ha yCTpOIhCTBOTO NO HauWH, pa3nnyeH OT NOCOYEeHUA OT NPOU3BOANTENA, MOXe Aa
ce HapyLuy HeroaTa 6e3onacHoCT.

lpoBepsBaiiTe NePUOANYHO YCTPONCTBOTO 3a €BEHTYasHI MOBPEAU.

TexHNYeCKOTO 06CNyKBaHe 1 PEMOHTBT Ha YCTPONCTBOTO TpAbBa Aa Ce N3MbIHABAT CamMo OT
KBanM¢MuMpaH cneunanncT — efleKTPOTeXHUK, [JOKa3aHo 3ano3HaT C HOPMATUBHUTE AOKYMEHTN
OTHOCHO 6e30MacHOCTTa B 06/1acTTa Ha eNleKTPOTeXHNKaTa.

3a nouncTBaHe Ha yCTPOIICTBOTO M3MON3BaliTe CamMo MeKa, Cyxa Kbpra. He u3nonssaiite nouncTsaiy
npenapartyi 1 He NoTanAiiTe yCTPONCTBOTO BbB BoAa!

« YCTPOWCTBOTO He e MpefiHa3HayeHo 3a M3Mon3BaHe OT LA (BKMIOUNTENHO Aelja), Npu KouTo
OrpaHuyeHuTe ¢M3VNeCKVI, CETUBHU NN YMCTBEHN CNOCOBHOCTU AN INMCATa Ha OMUT 1 3HAHWA He
rapaHTVpaT ocuUrypABaHe Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KOraTo Te Ca Hab/ioaBaHN Wl PbKOBOAEHU OT
NuLie, OTrOBapPALLO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT. [leljata TpAGBa Aa ce HabniojaBaT 1 f1a He ce joMnycKa
[la CU UrpaAT C YCTPONCTBOTO.

He u3xsbpnaitte ¢ 6utoBuTe OTNaabLW. MI3non3BsaiiTe cneLmanHuTe MyHKTOBE 3a pasaenHo
C'bﬁl/lpaHe Ha oTnagbuwn. CB'bp>KETE Ce C MeCTHUTe KOMNEeTeHTHN OpraHu 3a noseye
MH¢OpMauI/IF| OTHOCHO NMyHKTOBETE 32 C'b6|/|paHe. Ako €NIeKTPOHHUTE yCTpOﬁCTBa Ce N3XBbpnAat
B /1eNno 3a OTnajblyn, ONacHNTe BellecTBa MoraT [ia JOCTUTHAT [0 MOAMOYBEHUTE BOA 1
m BMOC/e/ICTBE [10 XPaHWTeNHaTa Bepura, KaTo N0 TO31 HauMH Cb3/1aflaT ONacHOCT 3a YOBELLKOTO
byncrar: 3Apase.
131129282
Emos spol. s.r.o. sieknapupa, ue uspenveto tun P0064 CbOTBETCTBA Ha OCHOBHITE U3MNCKBAHWA U ApyruTe
OTHaCALLY Ce A0 Hero pasnopeabu Ha AnpekTyaa 2014/53/EC. YCTPONCTBOTO MOXeE Aa Ce 13ron3sa 6e3
orpaHuyeHns Ha TeputopuaTa Ha EC.
[leknapauwsTa 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa Ce Hamepw Ha http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci zdatumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.o jam¢ikupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanj-
kljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.
8. Ce nidrugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in prik-
lopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno
prijavo povzro¢i $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja
garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: TICNICE NA DALJINSKO UPRAVLJANJE + DALJINSKI UPRAVLIALNIK

TIP: P0064
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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